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ELECTRIC HEATING PAD FOR NECK, 
SHOULDERS AND BACK
MODEL CH-HP03G

SAFETY INSTRUCTIONS
-

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic 
safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and injury to persons, including 
the following:

WARNING: KEEP 
AWAY FROM FIRE OR 
FLAMMABLE MATERIALS.

WARNING: TO AVOID 
THE RISK OF ELECTRICAL 
SHOCK, FIRE OR INJURY 
TO PEOPLE, ALWAYS 
MAKE SURE THE HEATED 
PAD IS UNPLUGGED 
FROM THE ELECTRICAL 
OUTLET BEFORE 
RELOCATING, SERVICING, 
OR CLEANING IT. 

CAUTION: PROLONGED 
USE OF THE HEATED PAD 
AT A HIGH TEMPERATURE 
SETTING COULD LEAD TO 
SKIN BURNS. DO NOT USE 
FOR EXTENDED PERIODS 
OF TIME.

CAUTION: IF YOU FEEL 
UNWELL WHILE USING 

THIS HEATED PAD, TURN 
OFF THE HEATED PAD 
IMMEDIATELY. 

• Do not use by persons 
insensitive to heat and 
other very vulnerable 
persons. 

• Use this product only 
as described in this 
manual. Any other use 
not recommended by 
the manufacturer may 
cause injury to persons. 

• Do not use the heated 
pad when folded or 
creased. 

• Do not cover or trap the 
controller under pillow, 
mattress or blanket. 

• Do not place the 
controller under the 
heated pad whilst in use. 
Heat can damage the 
controller. 

• Only operate the heated 
pad with the detachable 
controller supplied 

• Do not immerse the 
heated pad in water. 

• Not intended for medical 
use in hospital. 

• Do not use this heated 

Thank you for choosing to purchase a product from Cosi Home. Please read the entire 
manual carefully prior to first use and keep in a safe place for future reference.  
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pad on any parts of the 
body that are swollen, 
injured, or inflamed. 

• If you have any medical 
conditions or concerns, 
consult your doctor 
before using this heated 
pad. 

• If you experience 
persistent muscle or 
joints pain, please inform 
your doctor. Persistent 
pain can be a symptom 
of an illness. 

• If you experience any 
pain or discomfort while 
using the heated pad, 
stop using it immediately. 

• The heated pad can be 
used by children older 
than 3 years and younger 
than 8 years under 
supervision and with the 
control always set to 
minimum temperature 
value. 

• The cable and control 
unit of the heated 
pad can give rise to 
risks of entanglement, 
strangulation, tripping or 
treading if not correctly 
arranged. The user shall 
make sure that excess 
ties and electric cords 
shall be arranged in a 
safe way. 

• The heated pad is not 
to be used by persons 
(including children) 

with reduced physical, 
sensory or mental 
capabilities, or lack 
of experience and 
knowledge, unless 
they have been given 
supervision or instruction. 

• Children of less than 3 
years and pets should 
be kept away unless 
continuously supervised. 

• Children of less than 
3 years must NOT use 
this product due to 
their inability to react to 
overheating 

• Do not leave children 
alone or unattended 
in the area where the 
heated pad is in use. 

• Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children unless 
continuously supervised. 

• The heated pad is not 
to be used by young 
children, unless the 
controls have been 
pre-set by a parent 
or guardian, or unless 
the child has been 
adequately instructed 
on how to operate the 
controls safely 

• Avoid placing the heated 
pad in areas where it 
can become a tripping 
hazard. 

• Do not wipe or wash 

the heated pad with 
chemical solvents. Prior 
to cleaning ensure the 
heated pad is off and 
that the batteries have 
been removed. 

• Do not use the heated 
pad when it is wet or 
damp 

• Do not operate the 
heated pad with wet 
hands. 

• Do not use this heated 
pad near water or in the 
immediate surroundings 
of a bath, shower or a 
swimming pool. Never 
place the heated pad 
where it may fall into a 
bathtub or other water 
container. 

• Never leave the heated 
pad unattended while 
in use. Always turn the 
heated pad off and 
disconnected from the 
power supply when not in 
use. 

• Do not use the heated 
pad while sleeping or 
place it near a person 
who is sleeping. 

• Do not run cord under 
carpeting. Do not cover 
cord with throw rugs, 
runners, or similar 
coverings. Do not route 
cord under furniture or 
appliances. Arrange cord 
away from traffic area 

and where it will not be 
tripped over. 

• Avoid placing the power 
cord in areas where it 
can become a tripping 
hazard. Do not place 
the power cord under 
carpeting or cover it with 
rugs, runners or similar. 

• To avoid a circuit 
overload when using 
this heated pad, do not 
operate another high-
wattage appliance on 
the same electrical 
circuit. 

• Always plug the heated 
pad directly into a wall 
socket. Avoid using 
extension leads where 
possible as they may 
overheat and cause a 
risk of fire. 

• Do not use this heated 
pad with an external 
programmer, timer 
switch or any other 
device which would 
switch the heated pad on 
automatically unless this 
has already been pre-
built into the heated pad 
by the manufacturer. 

• Do not pull on the power 
cord. Never move, carry, 
or hang the heated pad 
by the power cord. 

• Do not kink or wrap the 
power cord and plug 
around the heated pad, 
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as this may cause the 
insulation to weaken or 
split, particularly where it 
enters the heated pad. 

• Ensure the mains cable is 
fully extended before use 
and arrange it so that it 
is not in contact with any 
part of the heated pad. 

• Do not operate the 
heated pad if there are 
signs of damage to the 
heated pad, power cord, 
or any of the accessories 
supplied. If the supply 
cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or a similarly 
qualified person in order 
to avoid a hazard. 

• Do not attempt to repair 
or adjust any electrical or 
mechanical elements in 
the heated pad. Doing so 
may be unsafe and will 
void your warranty. 

• Ensure that the mains 
supply (including voltage, 
frequency and power) 
complies with the rating 
label of the heated pad. 

• Keep away and do not 
insert pins or sharp 
objects into the heated 
pad 

• Examine the heated pad 
frequently and return to 
the supplier if has been 

misused or damaged.
• Always unplug the 

appliance when not in 
use.

• Children must be 
supervised not to play 
with the appliance.

• Keep the appliance out 
of reach of children and 
pets.

• This appliance is 
intended for indoor 
household use and 
similar applications. Do 
not use outdoors.

• Do not use the appliance 
near petrol, paints, 
flammable gases, ovens, 
or other heating sources.

• The mains cable should 
not hang down from 
the surface on which 
the appliance is placed 
in order to prevent the 
appliance from being 
pulled down. 

SPECIFICATION
-

• Model: CH-HP03G 
• Voltage: 220-240V~ 
• Frequency: 50 Hz 
• Power: 100 W 
• Product Dimensions: 65x90 cm 
• Net Weight: 0.8 kg 
• Gross Weight: 1 kg 
• Maximum Temperature: 65 °C 

SYMBOLS EXPLAINED
-

PARTS
-
1. Heated pad
2. Connector one
3. Connector two 
4. Controller 
5. Power cable

Gentle cycle at a 
maximum of 40°C 

Do not dry clean

Do not tumble dry

Do not bleach

Equipment complies 
with the applicable EU 
safety requirements and 
directives. 

Do not insert pins

Do not use folded 

Equipment complies 
with the applicable UK 
safety requirements and 
regulations. 

Class II Double Insulated 
Equipment

Read instruction manual

Not to be used by children
ages 3 or younger

Do not iron

40

5

4

3

1
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CONTROLLER 
-

1. LCD Display
2. Temperature setting indicator
3. On/Off button
4. Temperature setting button

These images are for reference only, 
please refer to your product. 

If you find you’re missing any parts from 
your order, please contact our customer 
care team by emailing help@cosihome.
com for fast and friendly help.

OPERATING INSTRUCTIONS
-

Turning onTurning on
1. 1. Insert connector two into connector Insert connector two into connector 

one one 
2. 2. Plug the power cable into a power Plug the power cable into a power 

socket. socket. 
3. 3. Ensure the power socket is turned on. Ensure the power socket is turned on. 
4. 4. Press and hold the on/off button for Press and hold the on/off button for 

three seconds.  three seconds.  
5. 5. The heated pad will turn on and The heated pad will turn on and 

the temperature setting indicator the temperature setting indicator 
number will illuminate on the number will illuminate on the 
controller’s LCD display. controller’s LCD display. 

6. 6. The heated pad will turn on in heat The heated pad will turn on in heat 
level 3.  level 3.  

Preheating Preheating 
For best results, preheat your heated pad For best results, preheat your heated pad 
for at least 10 minutes before use.  for at least 10 minutes before use.  

1. 1. Repeatedly press the temperature Repeatedly press the temperature 
button setting until you reach heat button setting until you reach heat 
level 6.  level 6.  

2. 2. Leave the heated pad to preheat for Leave the heated pad to preheat for 
at least 10 minutes.  at least 10 minutes.  

Setting the Temperature Setting the Temperature 
1. 1. Press the temperature setting button Press the temperature setting button 

repeatedly to cycle through the six repeatedly to cycle through the six 
available temperature settings.  available temperature settings.  

2. 2. The heat level will display on the The heat level will display on the 
controller’s LCD display. controller’s LCD display. 

Automatic Turn Off Automatic Turn Off 
For your safety, your heated pad is fitted For your safety, your heated pad is fitted 
with a 90-minute automatic off timer with a 90-minute automatic off timer 
that begins when you turn the heated that begins when you turn the heated 
pad on. After 90 minutes, the heated pad pad on. After 90 minutes, the heated pad 
will turn off.  will turn off.  

If you would like to continue using your If you would like to continue using your 
heated pad after the 90-minute timer heated pad after the 90-minute timer 
has elapsed, turn it back on and use as has elapsed, turn it back on and use as 
normal. If more than 10 minutes have normal. If more than 10 minutes have 
elapsed, preheat your heated pad again.  elapsed, preheat your heated pad again.  

Manual Turn Off Manual Turn Off 
1. 1. Press and hold the on/off button for Press and hold the on/off button for 

three seconds. three seconds. 
2. 2. Remove the power cable from the Remove the power cable from the 

power socket.  power socket.  

WASHING
-

WARNING: ALWAYS 
TURN THE HEATED 
PAD OFF, UNPLUG THE 
POWER CORD FROM THE 
ELECTRICAL OUTLET AND 
ALLOW THE HEATED PAD 
TO COMPLETELY COOL 
DOWN BEFORE HANDLING 
OR CLEANING IT. 

CAUTION: ALWAYS 
DISCONNECT THE 
CONTROLLER AND THE 
POWER LEAD FROM THE 
HEATED PAD BEFORE 
WASHING. DO NOT 
ALLOW WATER OR OTHER 
LIQUIDS TO COME INTO 
CONTACT WITH THE 

Error Codes Error Codes 

REMOTE CONTROL OR 
THE MAINS POWER PLUG. 

CAUTION: DO NOT USE 
ANY ABRASIVE CLEANERS 
OR SOLVENTS, AS THIS 
CAN DAMAGE THE 
HEATED PAD. 

CAUTION: WHEN 
SEPARATED FROM 
THE CONTROLLER, THE 
HEATED PAD CAN BE 
WASHED BUT NEVER DRY 
CLEANED. 

• Do not attempt to 
clean the heated pad 
in any other way than 
that detailed by the 
manufacturer. 

Error Code Cause Solution

P The controller is not 
connected properly.

Unplug the heated pad. En-
sure the controller and or con-
nector are connected properly.  
Plug it back in to power and 
use as normal.

E The heated pad has 
been used while folded 
or crumpled and has 
overheated. As a safety 
measure, it has turned 
off.

Turn the controller off, unplug 
the heated pad, lay it down 
completely flat, and leave it to 
cool down.

C The controller has been 
placed under the pad 
and has overheated. As 
a safety measure, it has 
turned off.

Turn the controller off, unplug 
the heated pad, lay it down 
completely flat, and leave it to 
cool down.
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original size before use. 

STORAGE
-

• • When storing the heated pad, allow When storing the heated pad, allow 
it to cool down before folding. it to cool down before folding. 

• • Do not crease the heated pad by Do not crease the heated pad by 
placing items on top of it during placing items on top of it during 
storage. storage. 

• • The heated pad is equipped with a The heated pad is equipped with a 
detachable controller. Ensure the detachable controller. Ensure the 
controller is disconnected from both controller is disconnected from both 
the mains power and the heated the mains power and the heated 
pad and left in a safe, dry place, out pad and left in a safe, dry place, out 
of reach of children. of reach of children. 

• • To store your product, we To store your product, we 
recommend using the original or a recommend using the original or a 
similar sized box. similar sized box. 

• • Store the heated pad in a safe, Store the heated pad in a safe, 
clean and dry place, out of reach of clean and dry place, out of reach of 
children when not in use. children when not in use. 

• • Examine the heated pad frequently Examine the heated pad frequently 
and prior to use after storage.and prior to use after storage.

RECYCLING & DISPOSAL
-

Waste electrical and electronic products 
(WEEE), batteries, accumulators and 
packaging should not be disposed of 
with general household waste. This is to 
prevent possible harm to the environment 
and human well-being, and to help 
conserve our natural resources. Most 
electrical products with a plug, battery, 
or cable can be recycled. Contact your 
local council, household waste disposal 
service, or the store where you purchased 
the product for information regarding the 
collection schemes in your area. 

This symbol on the product and/or 
packaging indicates that Waste Electrical 
products (WEEE) under Directive 2012/19/
EU which governs used electrical and 

• Do not expose the 
controller or power lead 
to any moisture. 

• For hand washing, 
use a mild washing 
powder or detergent 
and warm water. Soak 
for five minutes and 
then gently wash and 
rinse thoroughly in clean 
water.  

• For machine washing, 
wash as wool at 40°C.

DRYING
-

CAUTION: DO NOT 
CONNECT THE HEATED 
PAD TO THE POWER 
SUPPLY IN ORDER TO 
DRY IT. DO NOT DRY THE 
HEATED PAD IN THE SUN 
OR USE AN IRON TO DRY 
IT AS THIS WILL DAMAGE 
THE INSULATION LAYER 
OF THE HEATED PAD. 

• Never wring the heated 
pad after it has been 
washed. 

• Do not place pegs on 
the wired areas of the 
heated pad as this will 
damage the internal 
circuit. 

• Always air dry the 
heated pad. 

• Always ensure the 
heated pad is 100% dry 
and has returned to its 

electronic appliances, should not be 
disposed of with general household 
waste. 

This symbol indicates that the product or 
packaging is capable of being recycled. 

Take-Back Scheme

Waste electrical products (WEEE) can be 
sent to One Retail Group for recycling 
and disposal when you purchase a new 
product from One Retail Group, on a 
like-for-like basis. For more information 
on how to recycle this product please 
visit www.cosihome.com. The end-user 
of electrical and electronic products 
(WEEE) is responsible for separating old 
batteries and lamp bulbs before they are 
handed over to a designated disposal 
and recycling service. Waste batteries 
can also be disposed of in collection 
bins, which can be found in most local 
supermarkets and household waste 
recycling centres.

Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE)

The Mobius Loop 
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ELEKTRISCHES HEIZKISSEN FÜR NACKEN, 
SCHULTERN UND RÜCKEN 
MODELL CH-HP03G

SICHERHEITSHINWEISE
-

BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE 
WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE AUF.

Bei der Verwendung von Elektrogeräten 
sollten stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen 
werden, um das Risiko von Feuer, 
Stromschlag und Verletzungen zu 
verringern, einschließlich der folgenden:

WARNUNG: VON FEUER 
ODER BRENNBAREN 
MATERIALIEN 
FERNHALTEN.

WARNUNG: UM 
DIE GEFAHR EINES 
ELEKTRISCHEN SCHLAGS, 
EINES BRANDS ODER 
DIE GEFAHR VON 
VERLETZUNGEN ZU 
VERMEIDEN, ACHTEN 
SIE STETS DARAUF, 
DASS DAS HEIZKISSEN 
AUSGESTECKT IST, 
BEVOR SIE ES BEWEGEN, 
WARTEN ODER REINIGEN.

VORSICHT: EINE LÄNGERE 
VERWENDUNG DES 
HEIZKISSENS BEI HOHEN 
TEMPERATUREN KANN ZU 
HAUTVERBRENNUNGEN 
FÜHREN. NICHT ÜBER 

EINEN LÄNGEREN 
ZEITRAUM VERWENDEN.

VORSICHT: WENN SIE 
SICH WÄHREND DER 
VERWENDUNG DIESES 
HEIZKISSENS UNWOHL 
FÜHLEN, SCHALTEN SIE ES 
SOFORT AUS.

• Das Gerät darf 
nicht von Personen 
verwendet werden, 
die unempfindlich 
gegenüber Hitze sind, 
oder von anderen stark 
gefährdeten Personen.

• Verwenden Sie dieses 
Produkt ausschließlich 
wie in diesem Handbuch 
beschrieben. Jede 
andere vom Hersteller 
nicht empfohlene 
Nutzung kann zu 
Verletzungen führen.

• Verwenden Sie das 
Heizkissen nicht, wenn es 
gefaltet oder geknickt ist.

• Decken Sie den Regler 
nicht mit einem Kissen, 
einer Matratzen oder 
einer Decke ab.

• Legen Sie den Regler 

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Produkts von Cosi Home entschieden 
haben. Bitte lesen Sie das gesamte Handbuch vor der ersten Nutzung sorgfältig durch 
und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf.

während des Betriebs 
nicht unter das 
aufgeheizte Kissen. 
Hitze kann den Regler 
beschädigen.

• Bedienen Sie das 
Heizkissen nur mit 
dem im Lieferumfang 
enthaltenen 
abnehmbaren Regler

• Tauchen Sie das 
Heizkissen nicht in 
Wasser.

• Nicht für medizinische 
Zwecke im Krankenhaus 
bestimmt.

• Verwenden Sie dieses 
Heizkissen nicht an 
geschwollenen, verletzten 
oder entzündeten 
Körperteilen.

• Wenn Sie Beschwerden 
oder Bedenken haben, 
wenden Sie sich an Ihren 
Arzt, bevor Sie dieses 
Heizkissen verwenden.

• Wenn Sie anhaltende 
Muskel- oder 
Gelenkschmerzen haben, 
informieren Sie bitte 
Ihren Arzt. Anhaltende 
Schmerzen können 
Anzeichen einer Krankheit 
sein.

• Wenn Sie während 
der Verwendung des 
Heizkissens Schmerzen 
oder Beschwerden 
haben, stellen Sie die 

Nutzung unverzüglich ein.
• Das Heizkissen kann von 

Kunden zwischen 3 und 
8 Jahren verwendet 
werden, wenn diese 
beaufsichtigt werden, 
und solange der 
Temperaturregler 
auf den Mindestwert 
eingestellt ist.

• Kabel und Regler des 
Heizkissens können 
bei unsachgemäßer 
Anordnung eine 
Verwicklungs-, 
Strangulations-, 
Stolper- oder 
Trittgefahr darstellen. 
Der Benutzer hat 
dafür Sorge zu tragen, 
dass überschüssige 
Kabelbinder und 
Elektrokabel sicher 
verlegt werden.

• Das Heizkissen darf 
nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten 
körperlichen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder 
Erfahrung und 
Kenntnissen verwendet 
werden, es sei 
denn, sie werden 
dabei beaufsichtigt 
oder wurden darin 
unterwiesen.

• Kinder unter drei Jahren 
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und Haustiere müssen 
vom Gerät ferngehalten 
werden oder ständig 
beaufsichtigt werden.

• Kinder unter 3 Jahren 
dürfen dieses Produkt 
NICHT verwenden, da sie 
nicht angemessen auf 
Überhitzung reagieren 
können.

• Lassen Sie Kinder 
nicht alleine oder 
unbeaufsichtigt in dem 
Bereich, in dem das 
Heizkissen verwendet 
wird.

• Die Reinigung und 
Wartung darf nicht von 
Kindern durchgeführt 
werden, außer falls diese 
laufend beaufsichtigt 
werden.

• Das Heizkissen darf 
nicht von kleinen 
Kindern verwendet 
werden, es sei denn, die 
Bedienelemente wurden 
von einem Elternteil oder 
Erziehungsberechtigten 
voreingestellt oder das 
Kind wurde ausreichend 
in die sichere Bedienung 
der Bedienelemente 
eingewiesen.

• Verlegen Sie das 
Heizkissen nicht so, dass 
man darüber stolpern 
kann.

• Wischen oder waschen 
Sie das Heizkissen 

nicht mit chemischen 
Lösungsmitteln ab. 
Stellen Sie vor der 
Reinigung sicher, 
dass das Heizkissen 
ausgeschaltet und 
die Batterien entfernt 
wurden.

• Verwenden Sie das 
Heizkissen nicht, wenn es 
nass oder feucht ist

• Betreiben Sie das 
Heizkissen nicht mit 
nassen Händen.

• Verwenden Sie das 
Heizkissen nicht in der 
Nähe von Wasser oder 
in der unmittelbaren 
Umgebung eines Bades, 
einer Dusche oder eines 
Schwimmbeckens. 
Stellen Sie das Heizkissen 
niemals so auf, dass 
es in eine Badewanne 
oder einen anderen 
Wasserbehälter fallen 
kann.

• Lassen Sie das Heizkissen 
während der Nutzung 
niemals unbeaufsichtigt. 
Wenn Sie das Heizkissen 
gerade nicht verwenden, 
schalten Sie sie ab und 
trennen Sie sie von der 
Stromversorgung.

• Verwenden Sie das 
Heizkissen nicht 
während Sie schlafen 
und positionieren Sie es 
nicht in der Nähe von 

schlafenden Personen.
• Kabel nicht unter 

Teppichboden verlegen. 
Decken Sie das Kabel 
nicht mit Überwürfen, 
Läufern oder ähnlichen 
Abdeckungen ab. Kabel 
nicht unter Möbeln 
oder Geräten verlegen. 
Verlegen Sie das Kabel 
nicht an viel verkehrten 
Orten, an dem niemand 
darüber stolpern kann.

• Verlegen Sie das 
Netzkabel nicht so, dass 
man darüber stolpern 
kann. Verlegen Sie das 
Netzkabel nicht unter 
dem Teppichboden und 
bedecken Sie es nicht mit 
Teppichen, Läufern oder 
Ähnlichem.

• Verwenden Sie kein 
anderes Gerät mit 
hoher Leistung im 
selben Stromkreis 
wie das Heizkissen, 
um eine Überlastung 
des Stromkreises zu 
vermeiden.

• Stecken Sie das 
Heizkissen immer direkt 
in eine Steckdose. 
Verwenden Sie nach 
Möglichkeit keine 
Verlängerungskabel, da 
diese überhitzen könnten, 
was eine Brandgefahr 
darstellt.

• Verwenden Sie das 

Heizkissen nicht 
mit einem externen 
Programm oder einem 
Timer, der das Heizkissen 
automatisch einschaltet, 
außer falls dieser bereits 
vom Hersteller in das 
Heizkissen eingebaut 
wurde.

• Ziehen Sie nicht am 
Netzkabel. Bewegen, 
tragen oder hängen Sie 
das Heizkissen niemals 
am Netzkabel auf.

• Knicken oder wickeln Sie 
das Netzkabel nicht um 
das Heizkissen, da dies 
dazu führen kann, dass 
die Isolierung beschädigt 
wird oder reißt, 
insbesondere dort, wo sie 
in das Gerät eintritt.

• Stellen Sie vor dem 
Gebrauch sicher, 
dass das Netzkabel 
vollständig ausgerollt ist, 
und verlegen Sie es so, 
dass es keinen Teil des 
Heizkissens berührt.

• Betreiben Sie das 
Heizkissen nicht, wenn 
am Heizkissen selbst, 
dem Netzkabel oder 
am Zubehör Schäden 
zu sehen sind. Wenn 
das Versorgungskabel 
beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, einem 
Servicemitarbeiter 
oder einer ähnlich 
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qualifizierten Person 
ausgetauscht 
werden, um Gefahren 
vorzubeugen.

• Versuchen Sie 
nicht, elektrische 
oder mechanische 
Komponenten des 
Heizkissens zu reparieren 
oder einzustellen. Dies 
kann gefährlich sein und 
führt zum Erlöschen Ihrer 
Garantie.

• Stellen Sie sicher, dass 
die Netzversorgung 
(einschließlich Spannung, 
Frequenz und Leistung) 
den Angaben auf 
dem Typenschild des 
Heizkissens entspricht.

• Halten Sie Nadeln oder 
scharfe Gegenstände 
vom Heizkissen fern und 
stecke Sie diese nicht 
hinein

• Untersuchen Sie das 
Heizkissen regelmäßig 
und senden Sie es an 
den Lieferanten zurück, 
wenn es missbräuchlich 
genutzt oder 
beschädigt wurde.

• Trennen Sie das Gerät 
immer vom Stromnetz, 
wenn es nicht verwendet 
wird.

• Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, 
damit sie nicht mit dem 

Gerät spielen.
• Bewahren Sie das 

Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
und Haustieren auf.

• Dieses Gerät ist für 
den Hausgebrauch 
in Innenräumen und 
ähnliche Anwendungen 
bestimmt. Nicht im 
Freien verwenden.

• Verwenden Sie das 
Gerät nicht in der Nähe 
von Benzin, Farben, 
brennbaren Gasen, 
Öfen oder anderen 
Wärmequellen.

• Das Netzkabel darf nicht 
von der Aufstellfläche 
herunterhängen, um 
ein Herunterziehen des 
Gerätes zu vermeiden.

SPEZIFIKATIONEN
-

• Modell: CH-HP03G
• Spannung: 220-240V ~
• Frequenz: 50 Hz
• Leistung: 100 W
• Produktabmessungen: 65 x 90 cm
• Nettogewicht: 0,8 kg
• Bruttogewicht: 1 kg
• Maximale Temperatur: 65 °C

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE
-

BAUTEILE
-
1. Beheizte Unterlage
2. Stecker eins 
3. Stecker zwei 
4. Regler 
5. Stromkabel 

Schonwaschgang bei 
maximal 40°C 

Nicht chemisch reinigen 

Nicht im Trockner 
trocknen 

Nicht bleichen 

Das Gerät entspricht 
den geltenden EU-
Sicherheitsanforderungen 
und -richtlinien.

Stecken Sie keine Stifte hinein

Nicht gefaltet verwenden

Die Ausrüstung entspricht 
den geltenden VK-
Sicherheitsanforderungen 
und -vorschriften

Doppelt isoliertes Gerät der 
Klasse II 

Bedienungsanleitung lesen 

Kinder unter 3 Jahren dürfen 
das Produkt nicht verwenden

Nicht bügeln 

40

5

4

3

1

2
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REGLER
-

1. LED-Anzeige 
2. Temperatureinstellungsanzeige 
3. Ein- / Ausschalter 
4. Taste zur Temperatureinstellung 

Diese Bilder dienen nur als Referenz, 
sehen Sie bitte direkt am Produkt nach.

Wenn Sie feststellen, dass Teile Ihrer 
Bestellung fehlen, wenden Sie sich bitte 
per E-Mail an help@cosihome.com an 
unser Kundendienstteam, um schnelle 
und freundliche Hilfe zu erhalten. 

MONTAGEANLEITUNG
-

Einschalten Einschalten 
1. 1. Stecken Sie Stecker zwei in Stecker Stecken Sie Stecker zwei in Stecker 

einseins
2. 2. Stecken Sie das Netzkabel in eine Stecken Sie das Netzkabel in eine 

Steckdose.Steckdose.
3. 3. Stellen Sie sicher, dass Spannung an Stellen Sie sicher, dass Spannung an 

de Steckdose anliegt.de Steckdose anliegt.
4. 4. Halten Sie die Ein-/Austaste drei Halten Sie die Ein-/Austaste drei 

Sekunden lang gedrückt. Sekunden lang gedrückt. 
5. 5. Das Heizkissen schaltet sich Das Heizkissen schaltet sich 

ein und die Nummer der ein und die Nummer der 
Temperatureinstellungsanzeige Temperatureinstellungsanzeige 
leuchtet auf dem LCD-Display des leuchtet auf dem LCD-Display des 
Controllers auf.Controllers auf.

6. 6. Das Heizkissen schaltet auf Heizstufe Das Heizkissen schaltet auf Heizstufe 
3 ein.  3 ein.  

VorwärmenVorwärmen
Für beste Ergebnisse heizen Sie Ihr Für beste Ergebnisse heizen Sie Ihr 
Heizkissen vor Gebrauch mindestens 10 Heizkissen vor Gebrauch mindestens 10 
Minuten vor. Minuten vor. 

1. 1. Drücken Sie wiederholt die Drücken Sie wiederholt die 
Einstellung der Temperaturtaste, bis Einstellung der Temperaturtaste, bis 
Sie die Heizstufe 6 erreichen. Sie die Heizstufe 6 erreichen. 

2. 2. Lassen Sie das Heizkissen Lassen Sie das Heizkissen 
mindestens 10 Minuten vorwärmen. mindestens 10 Minuten vorwärmen. 

Einstellen der TemperaturEinstellen der Temperatur
1. 1. Drücken Sie wiederholt die Drücken Sie wiederholt die 

Temperatureinstellungstaste, Temperatureinstellungstaste, 
um durch die sechs verfügbaren um durch die sechs verfügbaren 
Temperatureinstellungen zu blättern. Temperatureinstellungen zu blättern. 

2. 2. Die Heizstufe wird auf dem LCD-Die Heizstufe wird auf dem LCD-
Display des Controllers angezeigt.Display des Controllers angezeigt.

Automatisches Ausschalten Automatisches Ausschalten 
Zu Ihrer Sicherheit ist Ihr Heizkissen mit Zu Ihrer Sicherheit ist Ihr Heizkissen mit 
einem 90-minütigen automatischen einem 90-minütigen automatischen 
Abschalttimer ausgestattet, der beginnt, Abschalttimer ausgestattet, der beginnt, 
wenn Sie das Heizkissen einschalten. wenn Sie das Heizkissen einschalten. 
Nach 90 Minuten schaltet sich das Nach 90 Minuten schaltet sich das 
Heizkissen aus. Heizkissen aus. 

Wenn Sie Ihr Heizkissen nach Ablauf des Wenn Sie Ihr Heizkissen nach Ablauf des 
90-Minuten-Timers weiter verwenden 90-Minuten-Timers weiter verwenden 
möchten, schalten Sie es einfach wieder möchten, schalten Sie es einfach wieder 
ein und verwenden Sie es wie gewohnt. ein und verwenden Sie es wie gewohnt. 
Wenn mehr als 10 Minuten vergangen Wenn mehr als 10 Minuten vergangen 
sind, heizen Sie Ihr Heizkissen erneut vor.   sind, heizen Sie Ihr Heizkissen erneut vor.   

Manuelles AusschaltenManuelles Ausschalten
1. 1. Halten Sie die Ein-/Austaste drei Halten Sie die Ein-/Austaste drei 

Sekunden lang gedrückt.Sekunden lang gedrückt.
2. 2. Entfernen Sie das Netzkabel aus der Entfernen Sie das Netzkabel aus der 

Steckdose. Steckdose. 

WASCHEN
-

WARNUNG: SCHALTEN 
SIE DAS HEIZKISSEN 
IMMER AUS, ZIEHEN SIE 
DAS NETZKABEL AUS DER 
STECKDOSE UND LASSEN 
SIE ES VOLLSTÄNDIG 
ABKÜHLEN, BEVOR SIE 
SIE ERNEUT VERWENDEN 
ODER REINIGEN.

VORSICHT: TRENNEN SIE 
VOR DEM WASCHEN DEN 
CONTROLLER UND DAS 
NETZKABEL VOM HEIZPAD 
AB. LASSEN SIE KEIN 
WASSER ODER ANDERE 
FLÜSSIGKEITEN MIT DER 
FERNBEDIENUNG ODER 

FehlercodesFehlercodes

DEM NETZSTECKER IN 
KONTAKT KOMMEN.

VORSICHT: 
VERWENDEN SIE KEINE 
SCHEUERMITTEL ODER 
LÖSUNGSMITTEL, DA 
DIESE DAS HEIZKISSEN 
BESCHÄDIGEN 
KÖNNTEN.

VORSICHT: WENN 
DAS HEIZKISSEN 
VOM CONTROLLER 
GETRENNT IST, KANN 
ES GEWASCHEN, ABER 
NIEMALS CHEMISCH 
GEREINIGT WERDEN.

 

Fehlercode Ursache Lösung

P Der Controller ist nicht 
richtig angeschlossen.

Trennen Sie das Heizkissen. 
Stellen Sie sicher, dass der 
Controller und / oder der 
Stecker richtig angeschlos-
sen sind.  Schließen Sie ihn 
wieder an die Stromver-
sorgung an und verwenden 
Sie ihn wie gewohnt.

E Die Decke wurde gefaltet 
oder zerknittert verwen-
det und ist nun überhitzt. 
Zur Sicherheit hat sie sich 
ausgeschaltet.

Schalten Sie den Controller 
aus, stecken Sie das Heiz-
kissen aus und legen Sie es 
vollständig ausgebreitet hin, 
um es abkühlen zu lassen.

C Der Controller wurde un-
ter das Heizkissen gelegt 
und ist nun überhitzt. Zur 
Sicherheit hat sie sich 
ausgeschaltet.

Schalten Sie den Controller 
aus, stecken Sie das Heiz-
kissen aus und legen Sie es 
vollständig ausgebreitet hin, 
um es abkühlen zu lassen.
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GEWASCHEN WURDE.

• Hängen Sie das 
Heizkissen nicht an den 
Drähten des Überwurfs 
auf, da dadurch die 
interne Schaltung 
beschädigt wird.

• Trocknen Sie das 
Heizkissen immer an der 
Luft.

• Stellen Sie immer sicher, 
dass das Heizkissen 
zu 100% trocken ist 
und wieder seine 
ursprüngliche Größe 
angenommen hat, bevor 
Sie es verwenden. 

AUFBEWAHRUNG
-

• • Wenn Sie das Heizkissen verstauen Wenn Sie das Heizkissen verstauen 
möchten, muss es vor dem möchten, muss es vor dem 
Zusammenklappen erst abkühlen.Zusammenklappen erst abkühlen.

• • Falten Sie das Heizkissen nicht und Falten Sie das Heizkissen nicht und 
stellen Sie während der Lagerung stellen Sie während der Lagerung 
keine Gegenstände darauf ab.keine Gegenstände darauf ab.

• • Das Heizkissen ist mit einem Das Heizkissen ist mit einem 
abnehmbaren Controller abnehmbaren Controller 
ausgestattet. Stellen Sie sicher, dass ausgestattet. Stellen Sie sicher, dass 
der Controller sowohl vom Stromnetz der Controller sowohl vom Stromnetz 
als auch vom Heizkissen getrennt als auch vom Heizkissen getrennt 
und an einem sicheren, trockenen und an einem sicheren, trockenen 
Ort außerhalb der Reichweite von Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt wird.Kindern aufbewahrt wird.

• • Um Ihr Produkt aufzubewahren, Um Ihr Produkt aufzubewahren, 
empfehlen wir die Verwendung der empfehlen wir die Verwendung der 
Originalverpackung oder einer Box Originalverpackung oder einer Box 
ähnlicher Größe.ähnlicher Größe.

• • Bewahren Sie das Heizkissen an Bewahren Sie das Heizkissen an 
einem sicheren, sauberen und einem sicheren, sauberen und 
trockenen Ort außerhalb der trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf, wenn Sie Reichweite von Kindern auf, wenn Sie 
es nicht benutzen.es nicht benutzen.

• Reinigen Sie das 
Heizkissen nur 
entsprechend den 
Herstellerangaben.

• Achten Sie darauf, dass 
der Controller oder 
das Stromkabel keiner 
Feuchtigkeit ausgesetzt 
sind.

• Verwenden Sie bei der 
Wäsche von Hand ein 
mildes Waschpulver 
oder Reinigungsmittel 
und warmes Wasser. 
Weichen Sie das Produkt 
fünf Minuten lang ein 
und waschen Sie es 
gründlich mit sauberem 
Wasser ab. 

• Bei maschineller Wäsche 
wie Wolle behandeln und 
bei 40 °C waschen.

TROCKNEN
-

VORSICHT: SCHLIESSEN 
SIE DAS HEIZKISSEN 
NICHT AN DAS 
NETZTEIL AN, UM ES ZU 
TROCKNEN. TROCKNEN 
SIE DAS HEIZKISSEN 
NICHT IN DER SONNE 
UND NICHT MIT EINEM 
BÜGELEISEN, DA DIES DIE 
ISOLATIONSSCHICHT 
DES HEIZKISSENS 
BESCHÄDIGEN KANN.
WRINGEN SIE DAS 
HEIZKISSEN NIEMALS 
AUS, NACHDEM ES 

Rücknahmesystem

Elektroaltgeräte (WEEE) können zum 
Recycling und zur Entsorgung an die 
One Retail Group geschickt werden, 
wenn Sie ein neues, ähnliches Produkt 
von One Retail Group kaufen. Weitere 
Informationen zum Recycling dieses 
Produkts finden Sie unter www.
cosihome.com. Der Endverbraucher 
von Elektro- und Elektronikprodukten 
(WEEE) ist dafür verantwortlich, alte 
Batterien und Glühbirnen zu trennen, 
bevor sie einem dafür vorgesehenen 
Entsorgungs- und Recyclingdienst 
übergeben werden. Altbatterien können 
auch in Sammelbehältern entsorgt 
werden, die Sie in den meisten örtlichen 
Supermärkten und Recyclinghöfen für 
Hausmüll finden.  

• • Untersuchen Sie das Heizkissen Untersuchen Sie das Heizkissen 
während der Lagerung regelmäßig während der Lagerung regelmäßig 
und vor der erneuten Nutzung.und vor der erneuten Nutzung.

RECYCLING & ENTSORGUNG
-

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), 
Batterien, Akkus und Verpackungen 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Dies dient dazu, mögliche 
Schäden für die Umwelt und das 
menschliche Wohlergehen zu verhindern 
und unsere natürlichen Ressourcen zu 
schonen. Die meisten Elektroprodukte 
mit Stecker, Batterie oder Kabel können 
recycelt werden. Informationen zu den 
Sammelsystemen in Ihrer Nähe erhalten 
Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung, der 
Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie 
das Produkt gekauft haben. 

Dieses Symbol auf dem Produkt und/
oder der Verpackung weist darauf hin, 
dass Elektro-Altgeräte (WEEE) gemäß 
der Richtlinie 2012/19/EU, die Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte regelt, nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das 
Produkt oder die Verpackung recycelt 
werden kann. 

Elektroabfälle und Elektron-
ik-Altgeräte (WEEE)

Die Möbius-Schleife
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COUSSIN CHAUFFANT ÉLECTRIQUE POUR 
LE COU, LES ÉPAULES ET LE DOS 
MODÈLE CH-HP03G

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
-

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ.

Avant d’utiliser un appareil électrique, 
veillez à respecter les mesures de 
sécurité de base afin de réduire les 
risques d’incendie, d’électrocution et de 
blessure, notamment:

AVERTISSEMENT: 
TENIR À L’ÉCART DES 
SOURCES DE CHALEUR 
ET DES MATÉRIAUX 
INFLAMMABLES.

AVERTISSEMENT: POUR 
ÉVITER TOUT RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION, 
D’INCENDIE OU DE 
BLESSURE, ASSUREZ-
VOUS TOUJOURS 
QUE LE PRODUIT EST 
DÉBRANCHÉ DE LA PRISE 
ÉLECTRIQUE AVANT DE LE 
DÉPLACER, DE PROCÉDER 
À L’ENTRETIEN OU DE LE 
NETTOYER.

ATTENTION: 
L’UTILISATION 
PROLONGÉE DE 
L’APPAREIL À UNE 
TEMPÉRATURE ÉLEVÉE 
PEUT ENTRAÎNER 

DES BRÛLURES DE LA 
PEAU. NE PAS UTILISER 
PENDANT DES PÉRIODES 
PROLONGÉES.

ATTENTION: SI VOUS NE 
VOUS SENTEZ PAS BIEN 
LORS DE L’UTILISATION 
DE CE COUSSIN 
CHAUFFANT, ÉTEIGNEZ-
LE IMMÉDIATEMENT.

• Les personnes insensibles 
à la chaleur et les 
autres personnes très 
vulnérables ne peuvent 
pas utiliser cet appareil.

• Utiliser ce produit 
uniquement tel que 
décrit dans ce manuel. 
Toute autre utilisation 
non conforme aux 
recommandations du 
fabricant peut provoquer 
un incendie ou des 
blessures.

• N’utilisez pas le coussin 
chauffant plié ou froissé.

• Ne pas couvrir ou coincer 
la commande sous un 
oreiller, un matelas ou 
une couverture.

• Ne pas placer la 

Merci d’avoir acheté un produit Cosi Home. Veuillez lire attentivement la notice dans 
son intégralité avant la première utilisation et conservez-la en lieu sûr pour toute 
référence ultérieure.

commande sous 
l’appareil pendant son 
utilisation. La chaleur 
peut endommager la 
commande.

• Ne pas utiliser sans la 
commande amovible 
livrée avec le coussin 
chauffant.

• Ne pas plonger le coussin 
chauffant dans l’eau.

• Non destiné à un usage 
médical en milieu 
hospitalier.

• Ne pas utiliser cet 
appareil sur des parties 
du corps enflées, 
blessées ou enflammées.

• Si vous avez des 
problèmes de santé ou 
des doutes, consultez 
votre médecin avant 
d’utiliser cet appareil.

• Si vous ressentez des 
douleurs musculaires ou 
articulaires persistantes, 
veuillez en informer votre 
médecin. Une douleur 
persistante peut être 
le symptôme d’une 
maladie.

• Si vous ressentez une 
quelconque douleur ou 
gêne lors de l’utilisation 
de l’appareil, cessez 
immédiatement de 
l’utiliser.

• L’appareil peut être utilisé 
par des enfants de plus 

de 3 ans et de moins de 
8 ans sous surveillance 
et avec la commande 
toujours réglée sur la 
valeur de température 
minimale.

• Le câble et l’unité 
de commande de 
l’appareil peuvent 
entraîner des risques 
d’enchevêtrement, 
d’étranglement, de 
trébuchement ou de 
piétinement s’ils ne 
sont pas correctement 
disposés. L’utilisateur doit 
s’assurer que les excès 
d’attaches/de raccords 
et de cordons électriques 
sont disposés de manière 
sûre.

• L’utilisation de cet 
appareil est interdite aux 
personnes (notamment 
les enfants) dont les 
capacités physiques, 
sensorielles ou 
mentales sont réduites, 
ou qui manquent 
d’expérience et de 
connaissances, sauf si 
elles sont supervisées ou 
conseillées.

• Cet appareil n’est pas 
un jouet. Ne le laissez 
jamais sans surveillance 
à proximité d’enfants 
de moins de 3 ans ou 
d’animaux domestiques.

• Les enfants de moins 



24 of 62 | Français Français | 25 of 62

de 3 ans ne peuvent EN 
AUCUN CAS utiliser ce 
produit en raison de leur 
incapacité à réagir à une 
surchauffe.

• Ne pas laisser un enfant 
seul ou sans surveillance 
dans la zone où l’appareil 
est utilisé.

• Le nettoyage et 
l’entretien par l’utilisateur 
ne peuvent en aucun 
cas être effectués par 
des enfants, sauf sous 
surveillance rapprochée.

• L’appareil ne peut être 
utilisé par de jeunes 
enfants, sauf si les 
commandes sont 
préréglées par un 
parent ou un tuteur, ou 
si l’enfant a reçu des 
consignes adéquates 
sur son fonctionnement, 
conformément aux 
normes de sécurité.

• Évitez de placer le câble 
d’alimentation dans 
une zone où il pourrait 
présenter un risque de 
trébuchement.

• Ne pas essuyer ou laver 
le coussin chauffant 
avec des solvants 
chimiques. Avant le 
nettoyage, assurez-vous 
que le coussin chauffant 
est éteint et que les piles/
batteries ont été retirées.

• N’utilisez pas le coussin 

chauffant lorsqu’il est 
mouillé ou humide

• Ne pas utiliser le coussin 
chauffant avec les mains 
mouillées.

• Ne pas utiliser le coussin 
chauffant à proximité 
d’un point d’eau, d’une 
baignoire, d’une douche 
ou d’une piscine. Ne 
jamais placer le produit 
où il risquerait de tomber 
dans une baignoire ou un 
autre contenant d’eau.

• Ne jamais laisser le 
produit sans surveillance 
lorsqu’il est en service. 
Toujours éteindre ou 
débrancher le produit 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

• Ne pas utiliser le 
produit pendant votre 
sommeil. Ne pas laisser à 
proximité d’une personne 
endormie.

• Ne pas glisser le câble 
sous la moquette ou un 
tapis. Ne pas recouvrir 
le câble avec un tapis, 
des patins ou autres 
revêtements similaires. 
Ne pas glisser le câble 
sous un meuble ou un 
appareil électroménager. 
Éloigner le câble de la 
zone de passage et 
éviter tout risque de 
trébuchement.

• Ne pas placer le câble 
d’alimentation dans 

une zone où il pourrait 
présenter un risque 
de trébuchement. Ne 
pas placer le câble 
d’alimentation sous une 
moquette ou un tapis, et 
ne pas couvrir, d’un tapis 
des patins ou tout autre 
revêtement similaire.

• Ne pas utiliser un 
autre appareil à haute 
puissance sur le même 
circuit électrique afin de 
prévenir toute surcharge.

• Toujours brancher 
l’appareil directement 
sur une prise murale. Ne 
pas utiliser de rallonges, 
car elles pourraient 
surchauffer et constituer 
un risque d’incendie.

• Ne pas utiliser ce produit 
avec un programmateur 
externe, un temporisateur 
ou tout autre dispositif 
qui l’activerait 
automatiquement à 
moins que celui-ci n’ait 
été préalablement 
intégré par le fabricant.

• Ne pas tirer sur le cordon 
d’alimentation pour 
arrêter l’appareil. Ne 
pas déplacer, ne pas 
transporter ni suspendre 
le produit par le cordon 
d’alimentation.

• Ne pas plier ni enrouler 
le cordon d’alimentation 
et la fiche autour du 

produit, car cela pourrait 
fragiliser ou fissurer 
l’isolant, en particulier 
à la jonction avec le 
dispositif.

• Vérifiez que le câble 
d’alimentation est bien 
tendu avant l’utilisation 
et veillez à éviter tout 
contact avec le produit.

• Ne pas utiliser le 
produit s’il présente des 
signes de dommages, 
ou si le câble 
d’alimentation ou l’un 
des accessoires fournis 
est endommagé. Si le 
cordon d’alimentation 
est endommagé, il 
doit être remplacé 
par le fabricant, son 
représentant ou toute 
personne qualifiée, afin 
d’éviter tout danger.

• N’essayez pas de 
réparer ou de régler les 
composants électriques 
ou mécaniques du 
produit. Cela pourrait 
s’avérer dangereux et 
annulerait votre garantie.

• Assurez-vous que 
l’alimentation secteur 
(y compris la tension, 
la fréquence et 
l’alimentation) est 
conforme à la plaque 
signalétique du produit.

• Ne pas introduire 
d’épingles/broches ou 



26 of 62 | Français Français | 27 of 62

d’objets pointus dans le 
coussin chauffant.

• Contrôlez fréquemment 
le produit et retournez-
le au fournisseur s’il 
a été mal utilisé ou 
endommagé.

• Débranchez toujours 
l’appareil lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

• Les enfants doivent être 
surveillés et ne peuvent 
en aucun cas jouer avec 
l’appareil.

• Gardez l’appareil hors de 
portée des enfants et des 
animaux domestiques.

• L’appareil est destiné à 
un usage domestique 
intérieur et autres 
applications similaires. 
Ne pas utiliser à 
l’extérieur.

• N’utilisez pas l’appareil à 
proximité d’une source 
d’essence, de peintures, 
de gaz inflammables, 
d’un four ou d’autres 
sources de chaleur.

• Le câble d’alimentation 
ne doit pas pendre de 
la surface sur laquelle 
l’appareil est placé afin 
d’éviter tout risque de 
chute.

SPÉCIFICATIONS
-

• Modèle: CH-HP03
• Tension: 220-240V~
• Fréquence: 50 Hz
• Puissance: 100 W
• Dimensions: 65x90 cm
• Poids net: 0,8 kg
• Poids brut: 1 kg
• Température maximale: 65 °C

EXPLICATION DES SYMBOLES 
-

PIÈCES
-
1. Coussin chauffant
2. Connecteur un 
3. Connecteur deux 
4. Commande 
5. Câble d’alimentation 

Cycle délicat à 40°C 
maximum 

Pas de nettoyage à sec

Ne pas sécher en machine

Ne pas utiliser de javel

L’équipement est conforme 
aux exigences et directives 
de sécurité applicables de 
l’UE

Ne pas insérer de broches/
épingles

Ne pas utiliser plié

L’équipement est 
conforme aux exigences et 
réglementations de sécurité 
applicables au Royaume-Uni

Équipement à double isola-
tion de classe II 

Lire le Mode d’emploi

Ne peut être utilisé par des 
enfants de 3 ans ou moins

Ne pas repasser

40

5

4

3

1

2
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COMMANDE 
-

1. Écran LED 
2. Indicateur de réglage de la 

température 
3. Bouton ON/OFF (marche/arrêt) 
4. Bouton de réglage de la température 

Ces images sont fournies à titre indicatif 
uniquement, veuillez vous référer à votre 
produit.

Si vous constatez qu’il vous manque 
des pièces dans votre commande, 
veuillez contacter notre service client en 
envoyant un e-mail à l’adresse help@
cosihome.com pour une aide rapide. 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
-

Allumer l’appareil Allumer l’appareil 
1. 1. Insérez le connecteur deux dans le Insérez le connecteur deux dans le 

connecteur unconnecteur un
2. 2. Branchez le câble d’alimentation Branchez le câble d’alimentation 

dans une prise de courant.dans une prise de courant.
3. 3. Assurez-vous que la prise de courant Assurez-vous que la prise de courant 

est allumée.est allumée.
4. 4. Appuyez sur le bouton marche/arrêt Appuyez sur le bouton marche/arrêt 

et maintenez-le enfoncé pendant et maintenez-le enfoncé pendant 
trois secondes. trois secondes. 

5. 5. Le coussin chauffant s’allumera et le Le coussin chauffant s’allumera et le 
numéro de l’indicateur de réglage numéro de l’indicateur de réglage 
de la température s’allumera sur de la température s’allumera sur 
l’écran LCD de la commande.l’écran LCD de la commande.

6. 6. Le coussin chauffant s’allumera au Le coussin chauffant s’allumera au 
niveau de chaleur 3.  niveau de chaleur 3.  

PréchauffagePréchauffage
Pour un résultat optimal, préchauffez Pour un résultat optimal, préchauffez 
votre coussin chauffant pendant au votre coussin chauffant pendant au 
moins 10 minutes avant utilisation. moins 10 minutes avant utilisation. 

1. 1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
de réglage de la température de réglage de la température 
jusqu’à ce que vous atteigniez le jusqu’à ce que vous atteigniez le 
niveau de chaleur 6. niveau de chaleur 6. 

2. 2. Laissez le coussin chauffant Laissez le coussin chauffant 
préchauffer pendant au moins 10 préchauffer pendant au moins 10 
minutes. minutes. 

Réglage de la températureRéglage de la température
1. 1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Appuyez plusieurs fois sur le bouton 

de réglage de la température pour de réglage de la température pour 
faire défiler les six réglages de faire défiler les six réglages de 
température disponibles. température disponibles. 

2. 2. Le niveau de chaleur s’affichera sur Le niveau de chaleur s’affichera sur 
l’écran LCD de la commande.l’écran LCD de la commande.

Arrêt automatiqueArrêt automatique
Pour votre sécurité, votre coussin Pour votre sécurité, votre coussin 
chauffant est équipé d’une minuterie chauffant est équipé d’une minuterie 
d’arrêt automatique de 90 minutes d’arrêt automatique de 90 minutes 
qui commence lorsque vous l’allumez. qui commence lorsque vous l’allumez. 
Après 90 minutes, le coussin chauffant Après 90 minutes, le coussin chauffant 
s’éteindra. s’éteindra. 

Si vous souhaitez continuer à utiliser Si vous souhaitez continuer à utiliser 
votre coussin chauffant une fois la votre coussin chauffant une fois la 
minuterie de 90 minutes écoulée, minuterie de 90 minutes écoulée, 
rallumez-le et utilisez-le normalement. rallumez-le et utilisez-le normalement. 
Si plus de 10 minutes se sont écoulées, Si plus de 10 minutes se sont écoulées, 
préchauffez à nouveau votre coussin préchauffez à nouveau votre coussin 
chauffant.  chauffant.  

Arrêt manuelArrêt manuel
1. 1. Appuyez sur le bouton marche/arrêt Appuyez sur le bouton marche/arrêt 

et maintenez-le enfoncé pendant et maintenez-le enfoncé pendant 
trois secondes.trois secondes.

2. 2. Retirer le câble d’alimentation de la Retirer le câble d’alimentation de la 
prise de courant. prise de courant. 

LAVAGE
-

AVERTISSEMENT: 
TOUJOURS ÉTEINDRE 
LE DISPOSITIF, 
DÉBRANCHER LE CORDON 
D’ALIMENTATION DE 
LA PRISE ÉLECTRIQUE 
ET LAISSER REFROIDIR 
COMPLÈTEMENT AVANT 
TOUTE MANIPULATION, 
OU LE NETTOYAGE DU 
DISPOSITIF.

ATTENTION: TOUJOURS 
DÉBRANCHER LA 
COMMANDE ET LE 
CÂBLE D’ALIMENTATION 
DE L’APPAREIL AVANT 
LAVAGE. NE LAISSEZ 
PAS D’EAU OU D’AUTRES 

Codes d’erreur Codes d’erreur 

LIQUIDES ENTRER EN 
CONTACT AVEC LA 
TÉLÉCOMMANDE OU LA 
FICHE D’ALIMENTATION 
SECTEUR.

ATTENTION: NE 
PAS UTILISER DE 
NETTOYANTS OU 
DE SOLVANTS 
ABRASIFS. CELA 
ENDOMMAGERAIT LE 
PRODUIT.

ATTENTION: LORSQU’IL 
EST DÉSOLIDARISÉ DE 
LA COMMANDE, LE 
COUSSIN CHAUFFANT 
PEUT ÊTRE LAVÉ MAIS 
JAMAIS NETTOYÉ À 
SEC. 

Code d’erreur Cause Solution

P La commande n'est pas 
correctement connectée.

Débranchez le coussin 
chauffant. Assurez-vous 
que la commande et/ou le 
connecteur est/sont cor-
rectement branchés.  Re-
branchez-le sur le secteur et 
utilisez-le normalement.

E Le coussin a été utilisée 
pliée ou froissée et elle a 
surchauffé. Par mesure 
de sécurité, il s'est éteint.

Schalten Sie den Controller 
aus, stecken Sie das Heiz-
kissen aus und legen Sie es 
vollständig ausgebreitet hin, 
um es abkühlen zu lassen.

C La commande était sous 
le coussin chauffant, et il 
a surchauffé. Par mesure 
de sécurité, il s'est éteint.

Éteignez la commande, 
débranchez le coussin chauf-
fant, étalez complètement et 
laissez refroidir.
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• Ne pas tirer sur les 
parties câblées du 
coussin chauffant, car 
cela endommagerait le 
circuit interne.

• Séchez toujours le 
coussin chauffant à l’air 
libre.

• Assurez-vous toujours 
que le coussin chauffant 
est complètement sec 
et qu’il a retrouvé sa 
taille d’origine avant de 
l’utiliser. 

RANGEMENT
-

• • Avant de ranger l’appareil, laissez-le Avant de ranger l’appareil, laissez-le 
refroidir et ensuite replier.refroidir et ensuite replier.

• • Ne pas froisser le coussin chauffant Ne pas froisser le coussin chauffant 
en plaçant des objets dessus en plaçant des objets dessus 
pendant le stockage.pendant le stockage.

• • Le coussin chauffant est équipé Le coussin chauffant est équipé 
d’une commande amovible. d’une commande amovible. 
Assurez-vous que la commande Assurez-vous que la commande 
est débranchée à la fois de est débranchée à la fois de 
l’alimentation secteur et du coussin l’alimentation secteur et du coussin 
chauffant, et rangée dans un endroit chauffant, et rangée dans un endroit 
sûr et sec, hors de portée des sûr et sec, hors de portée des 
enfants.enfants.

• • Pour ranger votre produit, utilisez la Pour ranger votre produit, utilisez la 
boîte d’origine ou tout contenant de boîte d’origine ou tout contenant de 
taille similaire.taille similaire.

• • Rangez l’appareil dans un endroit Rangez l’appareil dans un endroit 
sûr, propre et sec, hors de portée des sûr, propre et sec, hors de portée des 
enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.

• • Examinez l’appareil fréquemment Examinez l’appareil fréquemment 
et avant son utilisation après son et avant son utilisation après son 
rangement.rangement.

RECYCLAGE ET MISE AU REBUT
-

Les produits électriques et électroniques 
(DEEE), les batteries (piles), les 

• N’essayez pas de 
nettoyer l’appareil d’une 
manière autre que celle 
décrite par le fabricant.

• Ne pas exposer la 
commande ou le câble 
d’alimentation à une 
source d’humidité.

• Pour le lavage à la main, 
utiliser une lessive ou 
un détergent doux et 
de l’eau chaude. Laisser 
tremper pendant cinq 
minutes, puis laver 
délicatement et rincer 
abondamment à l’eau 
claire. 

• Pour le lavage en 
machine, utiliser un 
programme laine à 
40°C.

SÉCHAGE
-

ATTENTION: NE 
PAS BRANCHER LE 
DISPOSITIF CHAUFFANT 
SUR L’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE AFIN DE LE 
SÉCHER. NE PAS SÉCHER 
L’APPAREIL AU SOLEIL 
OU À L’AIDE D’UN FER 
À REPASSER, CAR CELA 
ENDOMMAGERAIT LA 
COUCHE ISOLANTE.

• N’essorez jamais le 
coussin chauffant après 
l’avoir lavé.

Nos produits et emballages se recyclent, 
ne les jetez pas! Trouvez où les déposer 
sur le site www.quefairedemesdechets.fr

Programme de reprise

Les déchets de produits électriques 
(DEEE) peuvent être envoyés à One Retail 
Group pour recyclage et élimination 
lorsque vous achetez un nouveau produit 
auprès de One Retail Group, sur une base 
comparable. Pour plus d’informations sur 
la façon de recycler ce produit, veuillez 
visiter www.cosihome.com. L’utilisateur 
final des produits électriques et 
électroniques (DEEE) est responsable de 
la séparation des piles et des ampoules 
usagées avant qu’elles ne soient remises 
à un service d’élimination et de recyclage 
désigné. Les piles et batteries usagées 
peuvent également être jetées dans les 
bacs de collecte, que l’on trouve dans la 
plupart des supermarchés locaux et dans 
les centres de recyclage des déchets 
ménagers.  

accumulateurs et les emballages ne 
doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers ordinaires. Ceci afin d’éviter 
de porter préjudice à l’environnement 
et au bien-être humain et de contribuer 
à la conservation de nos ressources 
naturelles. La plupart des produits 
électriques munis d’une fiche, d’une 
batterie ou d’un câble peuvent être 
recyclés. Contactez votre municipalité/
commune, le service d’élimination des 
déchets ménagers ou la boutique où 
vous avez acheté le produit pour obtenir 
des informations sur les programmes de 
collecte dans votre région. 

Ce symbole sur le produit et/ou 
l’emballage indique que les déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE), conformément à la 
directive 2012/19/UE qui régit les appareils 
électriques et électroniques usagés, ne 
doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers généraux. 

Ce symbole indique que le produit ou 
l’emballage est recyclable. 

Déchets d’équipements élec-
triques et électroniques (DEEE)

La boucle Möbius

Triman Logo  
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CUSCINETTO RISCALDANTE ELETTRICO 
PER COLLO, SPALLE E SCHIENA 
MODELLO CH-HP03G

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
-

SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA.

Quando si utilizzano apparecchi 
elettrici, è necessario rispettare 
sempre le precauzioni di sicurezza di 
base per ridurre il rischio di incendi, 
scosse elettriche e lesioni alle persone, 
compresa la seguente:

AVVERTENZA: TENERE 
LONTANO DAL FUOCO O 
DA QUALSIASI MATERIALE 
INFIAMMABILE.

AVVERTENZA: PRIMA DI 
SPOSTARE, RIPARARE O 
PULIRE L’APPARECCHIO 
E PER EVITARE IL 
RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE, INCENDI O 
LESIONI ALLE PERSONE, 
ASSICURARSI SEMPRE 
CHE IL CUSCINETTO 
RISCALDANTE SIA 
SCOLLEGATO DALLA 
PRESA ELETTRICA.

ATTENZIONE: L’USO 
PROLUNGATO 
DEL CUSCINETTO 
RISCALDANTE A 
TEMPERATURE ELEVATE 

PUÒ PROVOCARE 
USTIONI ALLA PELLE. 
NON UTILIZZARE PER 
PROLUNGATI PERIODI DI 
TEMPO.

ATTENZIONE: SE NON TI 
SENTI BENE MENTRE USI 
QUESTO CUSCINETTO 
RISCALDATO, SPEGNILO 
IMMEDIATAMENTE.

• Non utilizzare su persone 
insensibili al calore e 
altre persone molto 
vulnerabili.

• Utilizzare il prodotto solo 
secondo le istruzioni 
riportate nel presente 
manuale. Qualsiasi altro 
uso non consigliato 
dal fabbricante può 
provocare incendi o 
lesioni alle persone.

• Non utilizzare il cuscinetto 
riscaldante quando è 
piegato o sgualcito.

• Non coprire o 
intrappolare il controller 
sotto il cuscino, il 
materasso o la coperta.

• Non posizionare il 
controller sotto il 

Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto da Cosi Home. Prima di procedere con 
il primo utilizzo, leggere attentamente l’intero manuale e conservarlo in un luogo sicuro 
per future consultazioni.

cuscinetto riscaldante 
durante l’uso. Il calore 
può danneggiare il 
controller.

• Utilizzare il cuscinetto 
riscaldante solo con il 
controller staccabile 
fornito.

• Non immergere il 
cuscinetto riscaldante in 
acqua.

• Non destinato ad uso 
medico in ospedale.

• Non utilizzare il cuscinetto 
riscaldante su parti del 
corpo gonfie, ferite o 
infiammate.

• In caso di problemi o 
condizioni mediche, 
consultare il proprio 
medico prima di utilizzare 
il cuscinetto riscaldante.

• Se si avverte dolore 
muscolare o articolare 
persistente, informare 
il medico. Il dolore 
persistente può essere 
sintomo di una malattia.

• Se si avverte dolore 
o fastidio durante 
l’utilizzo del cuscinetto 
riscaldante, interrompere 
immediatamente l’uso.

• Il cuscinetto riscaldante 
può essere utilizzato da 
bambini di età superiore 
a 3 anni e inferiore a 8 
anni sotto supervisione 
e con il controllo 

sempre impostato sul 
valore minimo della 
temperatura.

• Se non correttamente 
disposti, il cavo e 
l’unità di controllo del 
cuscinetto riscaldante 
possono dar luogo a 
rischi di impigliamento, 
strangolamento, 
inciampo o calpestio. 
L’utente deve assicurarsi 
che i nodi e i cavi elettrici 
in eccesso siano disposti 
in modo sicuro.

• Il cuscinetto riscaldante 
non deve essere utilizzato 
da persone (compresi i 
bambini) con capacità 
fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o con 
mancanza di esperienza 
e conoscenza, a meno 
che non agiscano sotto 
supervisione o siano 
state debitamente 
istruite.

• Tenere lontani i bambini 
di età inferiore a 3 
anni a meno che non 
siano costantemente 
sorvegliati.

• I bambini di età inferiore 
a 3 anni NON devono 
utilizzare il prodotto 
a causa della loro 
incapacità di reagire al 
surriscaldamento

• Non lasciare i bambini 
soli o incustoditi nell’area 
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in cui il cuscinetto 
riscaldante è in 
funzionamento.

• La pulizia e la 
manutenzione dell’utente 
non devono essere 
eseguite da bambini 
a meno che non 
siano costantemente 
sorvegliati.

• Il cuscinetto riscaldante 
non deve essere utilizzato 
da bambini piccoli, salvo 
che i comandi non siano 
stati preimpostati da un 
genitore o tutore, o salvo 
che il bambino non sia 
stato adeguatamente 
istruito su come utilizzare 
i comandi in piena 
sicurezza

• Evitare di posizionare il 
cuscinetto riscaldante 
in aree in cui possa 
costituire pericolo di 
inciampo.

• Non lavare il cuscinetto 
riscaldante con acqua né 
consentire all’acqua o ad 
altri liquidi di penetrare 
nell’apparecchio o di 
contaminare le parti 
elettriche.

• Non utilizzare il cuscinetto 
riscaldante quando è 
bagnato o umido

• Non azionare il cuscinetto 
riscaldante con le mani 
bagnate.

• Non utilizzare il cuscinetto 
riscaldante in prossimità 
dell’acqua o nelle 
immediate vicinanze di 
una vasca da bagno, una 
doccia o una piscina. 
Non posizionare mai il 
cuscinetto riscaldante 
in punti da cui possa 
cadere in una vasca da 
bagno o in qualsiasi altro 
recipiente d’acqua.

• Non lasciare mai il 
cuscinetto riscaldante 
incustodito durante il 
funzionamento. Spegnere 
sempre il cuscinetto 
riscaldante e scollegarlo 
dalla rete elettrica 
quando non viene 
utilizzato.

• Non utilizzare il cuscinetto 
riscaldante durante il 
sonno o posizionarlo 
vicino a una persona che 
sta dormendo.

• Non far passare il cavo 
sotto la moquette. Non 
coprire il cavo con 
tappetini, passatoie o 
coperture simili. Non 
instradare il cavo sotto 
mobili o elettrodomestici. 
Disporre il cavo lontano 
dalla zona di passaggio 
e dove non vi si possa 
inciampare.

• Evitare di posizionare il 
cavo di alimentazione in 
aree in cui può costituire 

pericolo di inciampo. 
Non posizionare il cavo 
di alimentazione sotto la 
moquette né coprirlo con 
tappeti, pattini o simili.

• Per evitare qualsiasi 
sovraccarico 
del cuscinetto 
riscaldantequando si 
utilizza il riscaldatore, 
non azionare un altro 
apparecchio ad alta 
potenza sullo stesso 
circuito elettrico.

• Collegare sempre il 
cuscinetto riscaldante 
direttamente a una 
presa a muro. Evitare, 
ove possibile, di utilizzare 
prolunghe poiché 
potrebbero surriscaldarsi 
e provocare rischio di 
incendio.

• Non utilizzare il cuscinetto 
riscaldante con un 
programmatore esterno, 
un timer o qualsiasi altro 
dispositivo che accenda 
automaticamente 
cuscinetto riscaldante , 
a meno che questo non 
sia già stato incorporato 
nell’apparecchio dal 
fabbricante.

• Non tirare il cavo di 
alimentazione. Non 
spostare, trasportare 
o appendere mai il 
cuscinetto riscaldante 
tramite il cavo di 

alimentazione.
• Non attorcigliare o 

avvolgere il cavo di 
alimentazione e la spina 
intorno al cuscinetto 
riscaldante , ciò potrebbe 
indebolire o lacerare 
l’isolamento, specie nel 
punto di ingresso al 
dispositivo.

• Prima dell’uso, 
assicurarsi che il cavo 
di alimentazione sia 
completamente esteso 
e sistemarlo in modo 
che non sia in contatto 
con nessuna parte del 
cuscinetto riscaldante .

• Non mettere in funzione 
il cuscinetto riscaldante 
se sono presenti segni 
di danneggiamento 
sull’apparecchio, sul cavo 
di alimentazione o su uno 
qualsiasi degli accessori. 
Per evitare pericoli, se il 
cavo di alimentazione 
presenta danni, dovrà 
essere sostituito a cura 
del fabbricante, dal suo 
operatore tecnico di 
servizio o da una persona 
qualificata.

• Non tentare di riparare o 
regolare alcun elemento 
elettrico o meccanico del 
cuscinetto riscaldante. 
Ciò potrebbe non essere 
sicuro e invalidare la 
garanzia.
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• Assicurarsi che 
l’alimentazione di rete 
(inclusi voltaggio, 
frequenza e potenza) 
sia conforme a quanto 
riportato sull’etichetta 
identificativa del 
cuscinetto riscaldante .

• Tenere lontano e non 
inserire spilli o oggetti 
appuntiti nel cuscinetto 
riscaldante.

• Esaminare 
frequentemente il 
cuscinetto riscaldante 
e restituirlo al fornitore 
se è stato utilizzato 
in modo improprio 
o presenta segni di 
danneggiamento.

• Scollegare sempre 
l’apparecchio quando 
non è in uso.

• I bambini devono essere 
sorvegliati per impedire 
loro di giocare con 
l’apparecchio.

• Tenere l’apparecchio 
fuori dalla portata 
di bambini e animali 
domestici.

• L’ apparecchio è 
destinato all’uso 
domestico in interni e 
applicazioni simili. Non 
utilizzare all’aperto.

• Non utilizzare 
l’apparecchio vicino 
a benzina, vernici, gas 

infiammabili, forni o altre 
fonti di calore.

• Per evitare che venga 
tirato verso il basso, il 
cavo di alimentazione 
non deve pendere 
dalla superficie su 
cui è posizionato 
l’apparecchio.

SPECIFICA
-

• Modello: CH-HP03G
• Voltaggio: 220-240V
• Frequenza: 50 Hz
• Energia: 100 W
• Dimensioni del prodotto: 65x90 cm
• Peso netto: 0.8 kg
• Peso lordo: 1 kg
• Temperatura massima: 65 °C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI:
-

PARTI
-
1. Cuscinetto riscaldante
2. Connettore uno 
3. Connettore due 
4. Controller 
5. Cavo di alimentazione 

Ciclo delicato ad un 
massimo di 40°C 

Non lavare a secco 

Non asciugare in asciuga-
trice 

Non mettere in candeggina 

L’attrezzatura è conforme 
ai requisiti e alle direttive di 
sicurezza UE applicabili

Non inserire spilli

Non utilizzare piegato

L’attrezzatura è conforme ai 
requisiti e alle normative di 
sicurezza vigenti nel Regno 
Unito

Apparecchiatura a doppio 
isolamento di classe II 

Leggere il Manuale di istru-
zioni 

Non deve essere utilizzato da 
bambini di età pari o inferi-
ore a 3 anni

Non stirare 

40

5

4

3

1

2
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CONTROLLER 
-

1. Display LCD 
2. Indicatore di impostazione della 

temperatura 
3. Pulsante ON/OFF 
4. Pulsante di impostazione della 

temperatura 

Queste immagini servono solo come 
riferimento, vedere il prodotto.

Se ti accorgi che mancano delle parti 
dal tuo ordine, contatta il nostro team di 
assistenza clienti inviando un’e-mail a 
help@cosihome.com per un aiuto rapido 
e cordiale. 

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO
-

Accensione  Accensione  
1. 1. Inserire il connettore due nel Inserire il connettore due nel 

connettore unoconnettore uno
2. 2. Collegare il cavo di alimentazione a Collegare il cavo di alimentazione a 

una presa di corrente.una presa di corrente.
3. 3. Assicurarsi che la presa di corrente Assicurarsi che la presa di corrente 

sia accesa.sia accesa.
4. 4. Tenere premuto il pulsante di Tenere premuto il pulsante di 

accensione/spegnimento per tre accensione/spegnimento per tre 
secondi. secondi. 

5. 5. Il cuscinetto riscaldante Il cuscinetto riscaldante 
si accenderà e il numero si accenderà e il numero 
dell’indicatore di impostazione della dell’indicatore di impostazione della 
temperatura si illuminerà sul display temperatura si illuminerà sul display 
LCD del controller.LCD del controller.

6. 6. Il cuscinetto riscaldante si Il cuscinetto riscaldante si 
accenderà al livello di calore 3.  accenderà al livello di calore 3.  

PreriscaldamentoPreriscaldamento
Per ottenere i migliori risultati, Per ottenere i migliori risultati, 
preriscaldare il cuscinetto riscaldante preriscaldare il cuscinetto riscaldante 
per almeno 10 minuti prima dell’uso.per almeno 10 minuti prima dell’uso.

1. 1. Premere ripetutamente Premere ripetutamente 
l’impostazione del pulsante della l’impostazione del pulsante della 
temperatura fino al raggiungimento temperatura fino al raggiungimento 
del livello di calore 6. del livello di calore 6. 

2. 2. Lasciare preriscaldare il cuscinetto Lasciare preriscaldare il cuscinetto 
riscaldante per almeno 10 minuti. riscaldante per almeno 10 minuti. 

Impostazione della temperaturaImpostazione della temperatura
1. 1. Premere ripetutamente il pulsante Premere ripetutamente il pulsante 

di impostazione della temperatura di impostazione della temperatura 
per scorrere le sei impostazioni per scorrere le sei impostazioni 
disponibili. disponibili. 

2. 2. Il livello di calore verrà visualizzato Il livello di calore verrà visualizzato 
sul display LCD del controller.sul display LCD del controller.

Spegnimento automaticoSpegnimento automatico
Per la tua sicurezza, il cuscinetto Per la tua sicurezza, il cuscinetto 
riscaldante è dotato di un timer di riscaldante è dotato di un timer di 
spegnimento automatico di 90 minuti spegnimento automatico di 90 minuti 
che si avvia quando si accende il che si avvia quando si accende il 
cuscinetto riscaldante. Dopo 90 minuti, il cuscinetto riscaldante. Dopo 90 minuti, il 
cuscinetto riscaldante si spegnerà. cuscinetto riscaldante si spegnerà. 

Se si desidera continuare a utilizzare Se si desidera continuare a utilizzare 
il cuscinetto riscaldante dopo che il cuscinetto riscaldante dopo che 
sono trascorsi i 90 minuti, riaccenderlo sono trascorsi i 90 minuti, riaccenderlo 
e utilizzarlo normalmente. Se sono e utilizzarlo normalmente. Se sono 
trascorsi più di 10 minuti, preriscaldare trascorsi più di 10 minuti, preriscaldare 
nuovamente il cuscinetto riscaldante. nuovamente il cuscinetto riscaldante. 

Spegnimento manualeSpegnimento manuale
1. 1. Tenere premuto il pulsante di Tenere premuto il pulsante di 

accensione/spegnimento per tre accensione/spegnimento per tre 
secondi.secondi.

2. 2. Rimuovere il cavo di alimentazione Rimuovere il cavo di alimentazione 
dalla presa di corrente. dalla presa di corrente. 

LAVAGGIO
-

AVVERTENZA: PRIMA 
DI PROCEDERE CON LA 
PULIZIA O QUALSIASI 
ALTRA MANIPOLAZIONE, 
SPEGNERE SEMPRE 
IL CUSCINETTO 
RISCALDANTE, 
SCOLLEGARE IL CAVO DI 
ALIMENTAZIONE DALLA 
PRESA ELETTRICA E 
LASCIARLO RAFFREDDARE 
COMPLETAMENTE.

ATTENZIONE: PRIMA 
DI PROCEDERE CON IL 
LAVAGGIO, SCOLLEGARE 
IL CONTROLLER E IL 
CAVO DI ALIMENTAZIONE 
DAL CUSCINETTO 

Codici di erroreCodici di errore

RISCALDANTE. EVITARE 
CHE ACQUA O ALTRI 
LIQUIDI ENTRINO 
IN CONTATTO CON 
IL TELECOMANDO 
O LA SPINA DI 
ALIMENTAZIONE.

ATTENZIONE: 
NON UTILIZZARE 
DETERGENTI ABRASIVI 
O SOLVENTI, IN 
QUANTO POTREBBERO 
DANNEGGIARE 
IL CUSCINETTO 
RISCALDANTE.

ATTENZIONE: SE 
SEPARATO DAL 
CONTROLLER, 
IL CUSCINETTO 

Codici di errore Causa Soluzione

P Il controller non è colle-
gato correttamente.

Scollegare il cuscinetto 
riscaldante. Verif icare che il 
controller e/o il connettore 
siano collegati corretta-
mente.  Ricollegarlo all’al-
imentazione e utilizzarlo 
normalmente.

E Il cuscinetto riscaldante 
è stato usato piegato o 
sgualcito e si è surriscal-
dato. Come misura di 
sicurezza, si è spento.

Spegnere il controller, scolle-
gare il cuscinetto riscaldante, 
stenderlo completamente in 
piano e lasciarlo raffreddare.

C Il controller è stato po-
sizionato sotto il cuscinet-
to e si è surriscaldato. 
Come misura di sicurezza, 
si è spento.

Spegnere il controller, scolle-
gare il cuscinetto riscaldante, 
stenderlo completamente in 
piano e lasciarlo raffreddare.



40 of 62 | Italiano Italiano | 41 of 62

ASCIUGARLO IN QUANTO 
CIÒ DANNEGGEREBBE 
LO STRATO ISOLANTE 
DELL’APPARECCHIO.

• Non strizzare mai il 
cuscinetto riscaldante 
dopo che è stato lavato.

• Non picchiettare sulle 
aree cablate della 
cuscinetto riscaldante, 
in quanto ciò potrebbe 
danneggiare il circuito 
interno.

• Asciugare sempre 
all’aria il cuscinetto 
riscaldante.

• Prima dell’uso, 
assicurarsi sempre che 
il cuscinetto riscaldante 
sia asciutto al 100% e 
sia tornato alla sua 
dimensione originale. 

CONSERVAZIONE
-

• • Quando si ripone il cuscinetto Quando si ripone il cuscinetto 
riscaldante, lasciarlo raffreddare riscaldante, lasciarlo raffreddare 
prima di piegarlo.prima di piegarlo.

• • Non piegare il cuscinetto riscaldante Non piegare il cuscinetto riscaldante 
appoggiandovi sopra oggetti appoggiandovi sopra oggetti 
durante la conservazione.durante la conservazione.

• • Il cuscinetto riscaldante è dotato di Il cuscinetto riscaldante è dotato di 
un controller staccabile. Assicurarsi un controller staccabile. Assicurarsi 
che il controller sia scollegato che il controller sia scollegato 
dall’alimentazione di rete e dal dall’alimentazione di rete e dal 
cuscinetto riscaldante e lasciato in cuscinetto riscaldante e lasciato in 
un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla 
portata dei bambini.portata dei bambini.

• • Per conservare il prodotto, si Per conservare il prodotto, si 
consiglia di utilizzare la scatola di consiglia di utilizzare la scatola di 
dimensioni originali o un contenitore dimensioni originali o un contenitore 
simile.simile.

RISCALDANTE PUÒ 
ESSERE LAVATO, MA MAI 
A SECCO. 
 

• Non tentare di pulire il 
cuscinetto riscaldante 
in modo diverso da 
quello specificato dal 
fabbricante.

• Non esporre il 
controller o il cavo 
di alimentazione 
all’umidità.

• Quando si lava a 
mano, utilizzare un 
detersivo delicato o un 
detergente e acqua 
tiepida. Immergere 
per cinque minuti, 
lavare delicatamente 
e risciacquare 
abbondantemente con 
acqua pulita. 

• Per il lavaggio in 
lavatrice, lavare come 
lana a 40°C.

ASCIUGATURA
-

ATTENZIONE: 
NON COLLEGARE 
IL CUSCINETTO 
RISCALDANTE 
ALL’ALIMENTAZIONE 
PER ASCIUGARLO. 
NON ASCIUGARE 
IL CUSCINETTO 
RISCALDANTE AL 
SOLE O UTILIZZARE IL 
FERRO DA STIRO PER 

• • Riporre il cuscinetto riscaldante in un Riporre il cuscinetto riscaldante in un 
luogo sicuro, pulito e asciutto, fuori luogo sicuro, pulito e asciutto, fuori 
dalla portata dei bambini quando dalla portata dei bambini quando 
non viene utilizzato.non viene utilizzato.

• • Esaminare frequentemente il Esaminare frequentemente il 
cuscinetto riscaldante, prima cuscinetto riscaldante, prima 
dell’uso e dopo la conservazione.dell’uso e dopo la conservazione.

RICICLAGGIO E SMALTIMENTO
-

I rifiuti di prodotti elettrici ed elettronici 
(RAEE), batterie, accumulatori e 
imballaggi non devono essere smaltiti 
con i rifiuti domestici generici. Ciò serve 
allo scopo di prevenire possibili danni 
all’ambiente e al benessere umano e per 
aiutare a conservare le nostre risorse 
naturali. La maggior parte dei prodotti 
elettrici con spina, batteria o cavo può 
essere riciclata. Per informazioni sui 
programmi di raccolta nella tua zona, 
contatta il tuo comune, il servizio di 
smaltimento dei rifiuti domestici o il 
negozio presso il quale hai acquistato il 
prodotto. 

Questo simbolo sul prodotto e/o sulla 
confezione indica che i rifiuti elettrici 
(RAEE), ai sensi della Direttiva 2012/19/
UE che disciplina gli apparecchi elettrici 
ed elettronici usati, non devono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici generici. 

Ce symbole indique que le produit ou 
l’emballage est recyclable. 

Programma di ritiro

I rifiuti di prodotti elettrici (RAEE) possono 
essere inviati a One Retail Group per 

il riciclaggio e lo smaltimento quando 
si acquista un nuovo prodotto da One 
Retail Group, a parità di condizioni. Per 
ulteriori informazioni su come riciclare 
questo prodotto, visitare www.cosihome.
com. L’utente finale di prodotti elettrici 
ed elettronici (RAEE) è responsabile 
della separazione delle vecchie batterie 
e delle lampadine prima che vengano 
consegnate a un servizio di smaltimento 
e riciclaggio designato. Le batterie 
esauste possono anche essere smaltite 
negli appositi bidoni di raccolta, che 
si trovano nella maggior parte dei 
supermercati locali e nei centri di 
riciclaggio dei rifiuti domestici.  

Il ciclo di Mobius

Rifiuti di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (RAEE)
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ALMOHADILLA TÉRMICA ELÉCTRICA PARA 
CUELLO, HOMBROS Y ESPALDA  
MODELO CH-HP03G

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
-

POR FAVOR LEA Y CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se 
deben seguir las precauciones básicas 
de seguridad para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y lesiones a 
las personas, incluidas las siguientes:

ADVERTENCIA: 
MANTENER ALEJADO DEL 
FUEGO O MATERIALES 
INFLAMABLES.

ADVERTENCIA: PARA 
EVITAR EL RIESGO DE 
DESCARGAS ELÉCTRICAS, 
INCENDIOS O LESIONES 
A LAS PERSONAS, 
ASEGÚRESE SIEMPRE DE 
QUE EL CALENTADOR 
ESTÉ DESENCHUFADO 
DEL ENCHUFE ANTES DE 
REUBICARLO, REPARARLO 
O LIMPIARLO.

PRECAUCIÓN: EL 
USO PROLONGADO 
DEL APARATO A UNA 
TEMPERATURA ALTA 
PUEDE PROVOCAR 
QUEMADURAS EN LA 
PIEL. NO LO UTILICE 
DURANTE PERÍODOS 

PROLONGADOS.

PRECAUCIÓN: SI NO SE 
SIENTE BIEN MIENTRAS 
USA ESTA ALMOHADILLA 
TÉRMICA, APÁGUELA 
INMEDIATAMENTE.

• No lo deben utilizar 
personas insensibles al 
calor y otras personas 
muy vulnerables.

• Utilice este producto 
únicamente como 
se describe en este 
manual. Cualquier otro 
uso no recomendado 
por el fabricante puede 
provocar incendios o 
lesiones a personas.

• No utilice la almohadilla 
térmica cuando esté 
doblada o arrugada.

• No cubra ni atrape el 
controlador debajo 
de una almohada, un 
colchón o una manta.

• No coloque el 
controlador debajo de 
la almohadilla eléctrica 
mientras esté en uso. 
El calor puede dañar el 
controlador.

Gracias por adquirir un producto Pro Breeze. Lea todo el manual detenidamente antes 
del primer uso y guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas.

• Utilice la almohadilla 
térmica únicamente con 
el controlador extraíble 
suministrado.

• No sumerja la 
almohadilla térmica en 
agua.

• No diseñado para uso 
médico en hospitales.

• No use la almohadilla 
térmica en ninguna parte 
del cuerpo que esté 
hinchada, lesionada o 
inflamada.

• Si tiene alguna afección 
médica o dudas, 
consulte a su médico 
antes de usar la 
almohadilla térmica.

• Si experimenta dolor 
muscular o articular 
persistente, informe 
a su médico. El dolor 
persistente puede ser 
un síntoma de una 
enfermedad.

• Si siente algún dolor 
o molestia mientras 
usa la almohadilla 
térmica, deje de usarla 
inmediatamente.

• La almohadilla térmica 
puede ser utilizada por 
niños mayores de 3 años 
y menores de 8 años 
bajo supervisión y con el 
control siempre ajustado 
al valor mínimo de 
temperatura.

• El cable y la unidad de 
control de la almohadilla 
térmica pueden dar lugar 
a riesgos de enredos, 
estrangulamiento, 
tropiezos o pisadas 
accidentales si no se 
colocan correctamente. 
El usuario deberá 
asegurarse de que el 
exceso de ataduras 
y cables eléctricos se 
disponga de forma 
segura.

• La almohadilla térmica 
no debe ser utilizado 
por personas (incluidos 
niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o 
con falta de experiencia 
y conocimiento, a menos 
que hayan recibido 
supervisión o instrucción.

• Los niños menores de 
3 años y las mascotas 
deberán mantenerse 
alejados a menos que 
estén bajo supervisión 
continua.

• Los niños menores de 
3 años NO deben usar 
este producto debido 
a su incapacidad para 
reaccionar ante el 
sobrecalentamiento.

• No deje a los niños solos 
o desatendidos en el 
área donde se usa la 
almohadilla térmica.
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• Los niños no deben 
realizar la limpieza ni el 
mantenimiento a menos 
que estén supervisados 
continuamente.

• La almohadilla térmica 
no debe ser utilizado por 
niños pequeños, a menos 
que los controles hayan 
sido preestablecidos 
por un padre o tutor, 
o a menos que el niño 
haya sido instruido 
adecuadamente sobre 
cómo manejar los 
controles de manera 
segura.

• Evite colocar la 
almohadilla térmica 
en zonas donde pueda 
convertirse en un peligro 
de tropiezo.

• No limpie ni lave la 
almohadilla térmica con 
solventes químicos. Antes 
de limpiar, asegúrese 
de que la almohadilla 
térmica esté apagada y 
que se hayan quitado las 
baterías.

• No utilice la almohadilla 
térmica cuando esté 
mojada o húmeda.

• No utilice la almohadilla 
térmica con las manos 
mojadas.

• No utilice esta 
almohadilla térmica 
cerca del agua o en las 
inmediaciones de un 

baño, una ducha o una 
piscina. Nunca coloque 
la almohadilla térmica 
donde pueda caer 
en una bañera u otro 
recipiente con agua.

• Nunca deje la 
almohadilla térmica 
desatendido mientras 
está en uso. · Siempre 
apague la almohadilla 
térmica y desconéctelo 
de la fuente de 
alimentación cuando no 
esté en uso.

• No utilice la almohadilla 
térmica mientras duerma 
ni lo coloque cerca de 
una persona que esté 
durmiendo.

• No pase el cable debajo 
de una alfombra. No 
cubra el cable con 
alfombras, tapetes o 
revestimientos similares. 
No coloque el cable 
debajo de muebles 
o electrodomésticos. 
Coloque el cable lejos del 
área de tráfico y donde 
no se pueda tropezar.

• Evite colocar el cable de 
alimentación en zonas 
donde pueda convertirse 
en un peligro de tropiezo. 
No coloque el cable de 
alimentación debajo de 
una alfombra ni lo cubra 
con tapetes, mantas o 
similares.

• Para evitar una 
sobrecarga del circuito 
cuando utilice esta 
almohadilla térmica, 
no haga funcionar otro 
aparato de alto voltaje 
en el mismo circuito 
eléctrico.

• Enchufa siempre la 
almohadilla térmica 
directamente a una 
toma de corriente. 
Evite el uso de cables 
de extensión siempre 
que sea posible, ya que 
pueden sobrecalentarse 
y provocar un riesgo de 
incendio.

• No utilice esta 
almohadilla térmica con 
un programador externo, 
un temporizador o 
cualquier otro dispositivo 
que pueda encender 
la almohadilla térmica 
automáticamente, a 
menos que el fabricante 
lo haya incorporado 
previamente la 
almohadilla térmica.

• No tire del cable de 
alimentación. Nunca 
mueva, transporte o 
cuelgue la almohadilla 
térmica del cable de 
alimentación.

• No retuerza ni enrolle el 
cable de alimentación y 
el enchufe alrededor de 
la almohadilla térmica, 

ya que esto puede 
hacer que el aislamiento 
se debilite o se parta, 
especialmente donde 
entra al aparato.

• Asegúrese de que el 
cable de alimentación 
esté completamente 
extendido antes de 
su uso y colóquelo de 
manera que no esté en 
contacto con ninguna 
pieza de la almohadilla 
térmica.

• No maneje la almohadilla 
térmica si hay signos de 
daño en la almohadilla 
térmica, en el cable 
de alimentación o 
en cualquiera de 
los accesorios 
suministrados. Si el 
cable de alimentación 
está dañado, deberá 
reemplazarlo el 
fabricante, su agente de 
servicio o una persona 
calificada similar para 
evitar un peligro.

• No intente reparar ni 
ajustar ningún elemento 
eléctrico o mecánico de 
la almohadilla térmica. 
Hacerlo puede no 
resultar seguro y anulará 
la garantía.

• Asegúrese de que el 
suministro eléctrico 
(incluido el voltaje, 
la frecuencia y la 
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alimentación) cumpla 
con la etiqueta de 
clasificación de la 
almohadilla térmica.

• Manténgase alejado 
y no inserte alfileres u 
objetos afilados en la 
almohadilla térmica.

• Examine la almohadilla 
térmica con frecuencia y 
devuélvala al proveedor 
si se ha utilizado 
incorrectamente o se ha 
dañado.

• Siempre desenchufe el 
aparato cuando no esté 
en uso.

• Se debe vigilar a los 
niños para que no 
jueguen con el aparato.

• Mantenga el aparato 
fuera del alcance de los 
niños y las mascotas.

• Este aparato está 
diseñado para uso 
doméstico en interiores 
y aplicaciones similares. 
No lo use al aire libre.

• No utilice el aparato 
cerca de gasolina, 
pinturas, gases 
inflamables, hornos u 
otras fuentes de calor.

• El cable de alimentación 
no debe colgar de la 
superficie sobre la que se 
coloca el aparato para 
evitar que el aparato se 
caiga.

ESPECIFICACIONES
-

• Modelo: CH-HP03G
• Tensión: 220-240V
• Frecuencia: 50 Hz
• Potencia: 100 W
• Dimensiones del producto: 65x90 cm
• Peso neto: 0,8 kg
• Peso bruto: 1 kg
• TEMPERATURA MÁXIMA 65 °C

SÍMBOLOS EXPLICADOS:
-

PIEZAS
-
1. Almohadilla térmica
2. Conector uno 
3. Conector dos 
4. Controlador 
5. Cable de energía 

Ciclo suave a un máximo de 
40°C 

No lavar en seco 

No secar en secadora 

No usar lejía 

El equipo cumple con los 
requisitos y directivas de 
seguridad de la UE aplicables 

No inserte pasadores

No lo utilice doblado

El equipo cumple con los 
requisitos y regulaciones 
de seguridad aplicables del 
Reino Unido

Equipo de doble aislamiento 
clase II 

Leer el manual de 
instrucciones 

No debe ser utilizado por 
niños menores de 3 años

No planchar 

40

5

4

3

1

2
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CONTROLADOR 
-

1. Pantalla LED: 
2. Indicador de ajuste de temperatura 
3. Botón de encendido/apagado: 
4. Botón de ajuste de temperatura 

Estas imágenes son solo de referencia, 
consulte su producto.

Si descubre que falta alguna pieza de Si descubre que falta alguna pieza de 
su pedido, comuníquese con nuestro su pedido, comuníquese con nuestro 
equipo de atención al cliente enviando equipo de atención al cliente enviando 
un correo electrónico a help@cosihome.un correo electrónico a help@cosihome.
com para obtener ayuda rápidamente. com para obtener ayuda rápidamente. 

INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO
-

EncendiendoEncendiendo
1. 1. Inserte el conector dos en el Inserte el conector dos en el 

conector unoconector uno
2. 2. Conecte el cable de alimentación a Conecte el cable de alimentación a 

una toma de corriente.una toma de corriente.
3. 3. Asegúrese de que la toma de Asegúrese de que la toma de 

corriente esté encendida.corriente esté encendida.
4. 4. Mantenga presionado el botón de Mantenga presionado el botón de 

encendido/apagado durante tres encendido/apagado durante tres 
segundos. segundos. 

5. 5. La almohadilla térmica se La almohadilla térmica se 
encenderá y el número indicador de encenderá y el número indicador de 
ajuste de temperatura se iluminará ajuste de temperatura se iluminará 
en la pantalla LCD del controlador.en la pantalla LCD del controlador.

6. 6. La almohadilla térmica se La almohadilla térmica se 
encenderá en el nivel de calor 3.  encenderá en el nivel de calor 3.  

PrecalentamientoPrecalentamiento
Para obtener los mejores resultados, Para obtener los mejores resultados, 
precaliente su almohadilla térmica precaliente su almohadilla térmica 
durante al menos 10 minutos antes de durante al menos 10 minutos antes de 
usarla. usarla. 

1. 1. Presione repetidamente el ajuste del Presione repetidamente el ajuste del 
botón de temperatura hasta que botón de temperatura hasta que 
alcance el nivel de calor.alcance el nivel de calor.

2. 2. Deje que la almohadilla térmica se Deje que la almohadilla térmica se 
precaliente durante al menos 10 precaliente durante al menos 10 
minutos. minutos. 

Configuración de la temperaturaConfiguración de la temperatura
1. 1. Presione el botón de ajuste de Presione el botón de ajuste de 

temperatura repetidamente temperatura repetidamente 
para recorrer los seis ajustes de para recorrer los seis ajustes de 
temperatura disponibles. temperatura disponibles. 

2. 2. El nivel de calor se mostrará en la El nivel de calor se mostrará en la 
pantalla LCD del controlador.pantalla LCD del controlador.

Apagado automáticoApagado automático
Para su seguridad, su almohadilla Para su seguridad, su almohadilla 
térmica está equipada con un térmica está equipada con un 
temporizador de apagado automático temporizador de apagado automático 
de 90 minutos que comienza cuando de 90 minutos que comienza cuando 
enciende la almohadilla térmica. enciende la almohadilla térmica. 
Después de 90 minutos, la almohadilla Después de 90 minutos, la almohadilla 
térmica se apagará. térmica se apagará. 

Si desea continuar usando su Si desea continuar usando su 
almohadilla térmica después de que almohadilla térmica después de que 
haya transcurrido el temporizador de 90 haya transcurrido el temporizador de 90 
minutos, vuelva a encenderla y utilícela minutos, vuelva a encenderla y utilícela 
normalmente. Si han transcurrido más normalmente. Si han transcurrido más 
de 10 minutos, vuelva a precalentar la de 10 minutos, vuelva a precalentar la 
almohadilla térmica. almohadilla térmica. 

Apagado manualApagado manual
1. 1. Mantenga presionado el botón de Mantenga presionado el botón de 

encendido/apagado durante tres encendido/apagado durante tres 
segundos.segundos.

2. 2. Retire el cable de alimentación de la Retire el cable de alimentación de la 
toma de corriente. toma de corriente. 

LAVADO
-

ADVERTENCIA: 
SIEMPRE APAGUE LA 
ALMOHADILLA TÉRMICA, 
DESENCHUFE EL CABLE 
DE ALIMENTACIÓN DEL 
ENCHUFE Y DEJE QUE SE 
ENFRÍE POR COMPLETO 
ANTES DE MANIPULARLA 
O LIMPIARLA.

PRECAUCIÓN: 
DESCONECTE EL 
CONTROLADOR Y EL 
CABLE DE ALIMENTACIÓN 
DE LA ALMOHADILLA 
TÉRMICA. NO PERMITA 
QUE EL AGUA U OTROS 

Códigos de errorCódigos de error

LÍQUIDOS ENTREN EN 
CONTACTO CON EL 
MANDO A DISTANCIA 
O EL ENCHUFE DE 
ALIMENTACIÓN.

PRECAUCIÓN: NO 
UTILICE LIMPIADORES 
ABRASIVOS NI 
DISOLVENTES, YA 
QUE DAÑARÁN EL 
ARTÍCULO.

PRECAUCIÓN: 
CUANDO SE SEPARA 
DEL CONTROLADOR, 
LA ALMOHADILLA 
TÉRMICA SE PUEDE 
LAVAR, PERO NUNCA 

Códigos de error Causa Solución

P El controlador no está 
conectado correcta-
mente.

Desenchufe la almohadilla 
térmica. Asegúrese de que 
el controlador o el conector 
estén conectados correcta-
mente.  Vuelva a enchufarlo 
a la corriente y utilícelo nor-
malmente.

E La almohadilla térmica 
se ha utilizado doblada o 
arrugada y se ha sobre-
calentado. Como medi-
da de seguridad, se ha 
apagado.

Apague el controlador, des-
enchufe la almohadilla tér-
mica, déjela completamente 
plana y déjela enfriar.

C El controlador se ha 
colocado debajo de la 
almohadilla térmica y se 
ha sobrecalentado. Como 
medida de seguridad, se 
ha apagado.

Apague el controlador, des-
enchufe la almohadilla tér-
mica, déjela completamente 
plana y déjela enfriar.
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SE PUEDE LIMPIAR EN 
SECO.  

• No intente limpiar la 
almohadilla térmica 
de otra manera que no 
sea la detallada por el 
fabricante.

• No exponga el 
controlador o el cable 
de alimentación a la 
humedad.

• Cuando se lave 
las manos, use un 
detergente en polvo 
o detergente suave 
y agua tibia. Remojar 
durante cinco minutos 
y lavar suavemente y 
enjuagar bien con agua 
limpia. 

• Para lavar a máquina, 
lavar como lana a  
40°C.

SECADO
-

PRECAUCIÓN: 
NO CONECTE LA 
ALMOHADILLA TÉRMICA 
A LA FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN PARA 
SECARLA. NO SEQUE LA 
ALMOHADILLA TÉRMICA 
AL SOL NI USE UNA 
PLANCHA PARA SECARLA, 
YA QUE ESTO DAÑARÁ 
LA CAPA AISLANTE DEL 
APARATO.

• Nunca escurra la 
almohadilla térmica 
después de haberla 
lavado.

• No coloque clavijas en 
las zonas cableadas de 
la almohadilla térmica, 
ya que esto dañará el 
circuito interno.

• Siempre seque al aire la 
almohadilla térmica.

• Asegúrese siempre 
de que la almohadilla 
térmica esté 100% seca y 
haya vuelto a su tamaño 
original antes de usarla. 

ALMACENAMIENTO
-

• • Cuando guarde el aparato, déjelo Cuando guarde el aparato, déjelo 
enfriar antes de doblarlo.enfriar antes de doblarlo.

• • No doble la almohadilla térmica No doble la almohadilla térmica 
colocando artículos encima durante colocando artículos encima durante 
el almacenamiento.el almacenamiento.

• • La almohadilla térmica está La almohadilla térmica está 
equipada con un controlador equipada con un controlador 
desmontable. Asegúrese de que desmontable. Asegúrese de que 
el controlador esté desconectado el controlador esté desconectado 
tanto de la red eléctrica como de tanto de la red eléctrica como de 
la almohadilla térmica y déjelo en la almohadilla térmica y déjelo en 
un lugar seguro y seco, fuera del un lugar seguro y seco, fuera del 
alcance de los niños.alcance de los niños.

• • Para almacenar su producto, le Para almacenar su producto, le 
recomendamos utilizar la caja recomendamos utilizar la caja 
original o una de tamaño similar.original o una de tamaño similar.

• • Almacene el aparato en un lugar Almacene el aparato en un lugar 
seguro, limpio y seco, fuera del seguro, limpio y seco, fuera del 
alcance de los niños cuando no esté alcance de los niños cuando no esté 
en uso.en uso.

• • Examine el aparato con frecuencia Examine el aparato con frecuencia 
y antes de usarlo después del y antes de usarlo después del 
almacenamiento.almacenamiento.

bombillas antiguas antes de entregarlas 
a un servicio de eliminación y reciclaje 
designado. Las pilas usadas también 
pueden depositarse en los contenedores 
de recogida, que pueden encontrarse en 
la mayoría de los supermercados locales 
y en los centros de reciclaje de residuos 
domésticos.  

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN
-

Los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (RAEE), las baterías, 
los acumuladores y el embalaje no 
deben desecharse con la basura 
doméstica normal. Esto es para evitar 
posibles daños al medio ambiente y 
al bienestar humano y para ayudar a 
conservar nuestros recursos naturales. 
La mayoría de los productos eléctricos 
con enchufe, batería o cable se pueden 
reciclar. Póngase en contacto con 
su ayuntamiento, con el servicio de 
recogida de residuos domésticos o con 
la tienda donde compró el producto para 
obtener información sobre los sistemas 
de recogida de su zona. 

Este símbolo en el producto o en el 
embalaje indica que los Residuos de 
Aparatos Eléctricos (RAEE), según la 
Directiva 2012/19/UE que regula los 
aparatos eléctricos y electrónicos 
usados, no deben eliminarse con la 
basura doméstica general. 

Este símbolo indica que el producto o el 
embalaje pueden reciclarse. 

El programa Take-Back

Los productos eléctricos de desecho 
(RAEE) se pueden enviar a One Retail 
Group para su reciclaje y eliminación 
cuando compra un producto nuevo 
de One Retail Group, en condiciones 
similares. Para obtener más información 
sobre cómo reciclar este producto, visite 
www.cosihome.com. El usuario final de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 
es responsable de separar las pilas y las 

Residuos de aparatos eléctri-
cos y electrónicos (RAEE)

La banda de Möbius
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ELEKTRISCH VERWARMINGSKUSSEN 
VOOR NEK, SCHOUDERS EN RUG 
MODEL CH-HP03G

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
-

LEES EN BEWAAR DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij gebruik van elektrische 
apparaten moeten altijd 
basisveiligheidsmaatregelen worden 
genomen om het risico op brand, 
elektrische schokken en persoonlijk letsel 
te verminderen, waaronder de volgende:

WAARSCHUWING: UIT 
DE BUURT HOUDEN VAN 
VUUR OF BRANDBARE 
MATERIALEN.

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO VAN 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN, 
BRAND OF PERSOONLIJK 
LETSEL TE VOORKOMEN, 
MOET DE STEKKER 
VAN HET VERWARMDE 
KUSSEN ALTIJD UIT HET 
STOPCONTACT WORDEN 
GEHAALD VOORDAT 
JE HEM VERPLAATST, 
SCHOONMAAKT OF 
ANDER ONDERHOUD 
UITVOERT.

PAS OP: LANGDURIG 
GEBRUIK VAN HET 
VERWARMDE KUSSEN BIJ 
EEN HOGE TEMPERATUUR 

KAN BRANDWONDEN OP 
DE HUID VEROORZAKEN. 
NIET VOOR LANGDURIGE 
AANGESLOTEN PERIODEN 
GEBRUIKEN.

PAS OP: ALS U ZICH 
ONWEL VOELT TIJDENS 
HET GEBRUIK VAN 
DIT VERWARMDE 
KUSSEN, SCHAKEL HET 
VERWARMDE KUSSEN 
DAN ONMIDDELLIJK UIT.

• Niet te gebruiken door 
personen die ongevoelig 
zijn voor warmte en 
andere zeer kwetsbare 
personen.

• Gebruik dit product 
alleen zoals beschreven 
in deze handleiding. Elk 
ander gebruik dat niet 
door de fabrikant wordt 
aanbevolen, kan leiden 
tot persoonlijk letsel.

• Gebruik het verwarmde 
kussen niet in gevouwen 
of gekreukte toestand.

• Bedek het 
bedieningselement niet 
en zorg dat deze niet 
bekneld raakt onder een 

Bedankt dat je hebt gekozen voor de aanschaf van een product van Cosi Home. Lees 
vóór het eerste gebruik de volledige handleiding zorgvuldig door en bewaar deze op 
een veilige plaats voor toekomstig gebruik. 

kussen, matras of deken.
• Plaats het 

bedieningselement niet 
onder het verwarmde 
kussen terwijl het in 
gebruik is. Hitte kan het 
bedieningselement 
beschadigen.

• Gebruik het verwarmde 
kussen alleen met 
het meegeleverde 
verwijderbare 
bedieningselement

• Dompel het verwarmde 
kussen niet onder in 
water.

• Niet bedoeld voor 
medisch gebruik in het 
ziekenhuis.

• Gebruik dit verwarmde 
kussen niet op gezwollen, 
gewonde of ontstoken 
lichaamsdelen.

• Raadpleeg een arts 
voordat je dit verwarmde 
kussen gebruikt als je 
medische aandoeningen 
of problemen hebt.

• Als je aanhoudende 
spier- of gewrichtspijn 
ervaart, neem dan 
contact op met je arts. 
Aanhoudende pijn kan 
een symptoom zijn van 
een ziekte.

• Als je pijn of ongemak 
ervaart tijdens het 
gebruik van het 
verwarmde kussen, 

stop het gebruik dan 
onmiddellijk.

• Onder toezicht, en met de 
regelaar altijd ingesteld 
op de minimum-
temperatuurwaarde, kan 
het verwarmde kussen 
worden gebruikt door 
kinderen ouder dan 3 
jaar en jonger dan 8 jaar.

• De kabel en de 
bedieningseenheid van 
het verwarmde kussen 
brengen een risico op 
verstrikking, verwurging 
of struikelen met zich 
mee. Ook bestaat er 
een risico als op deze 
wordt gestaan, wanneer 
ze niet correct worden 
geplaatst. De gebruiker 
moet ervoor zorgen dat 
overtollige kabellengte 
en elektrische snoeren 
veilig worden geordend.

• Het verwarmde kussen 
mag niet worden 
gebruikt door personen 
(inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
vermogens, of gebrek 
aan ervaring en kennis, 
tenzij ze onder toezicht 
staan of instructies 
hebben gekregen.

• Houd kinderen jonger 
dan 3 jaar en huisdieren 
uit de buurt, tenzij er 
continu toezicht is.
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• Kinderen jonger dan 3 
jaar mogen dit product 
NIET gebruiken omdat 
ze niet adequaat 
kunnen reageren op 
oververhitting

• Laat kinderen niet alleen 
of zonder toezicht in 
de ruimte waar jet 
verwarmde kussen wordt 
gebruikt.

• Reiniging en 
gebruikersonderhoud 
mogen niet worden 
uitgevoerd door 
kinderen, tenzij ze onder 
voortdurend toezicht 
staan.

• Het verwarmde kussen 
mag niet worden 
gebruikt door jonge 
kinderen, tenzij het 
bedieningselement 
vooraf is ingesteld door 
een ouder of voogd, of 
tenzij het kind voldoende 
is geïnstrueerd over het 
veilig bedienen van het 
bedieningselement

• Leg het verwarmde 
kussen niet op plekken 
waar men erover zou 
kunnen struikelen.

• Gebruik geen chemische 
oplosmiddelen om het 
verwarmde kussen af te 
vegen of te wassen. Zorg 
vóór het reinigen dat 
het verwarmde kussen is 
uitgeschakeld en dat de 

batterijen zijn verwijderd.
• Gebruik het verwarmde 

kussen niet als het nat of 
vochtig is

• Bedien het verwarmde 
kussen niet met natte 
handen.

• Gebruik dit verwarmde 
kussen niet in de buurt 
van water of in de directe 
omgeving van een bad, 
douche of zwembad. 
Plaats het verwarmde 
kussen nooit zo dat het 
in een badkuip of ander 
waterreservoir kan vallen.

• Laat het verwarmde 
kussen tijdens gebruik 
nooit onbeheerd achter. 
Schakel het verwarmde 
kussen altijd uit en 
haal de stekker uit het 
stopcontact als het niet 
wordt gebruikt.

• Gebruik het verwarmde 
kussen niet terwijl je 
slaapt en plaats het 
niet naast een slapende 
persoon.

• Leg het snoer niet onder 
vloerbedekking. Bedek 
het snoer niet met 
vloerkleden, lopers of 
soortgelijke bekledingen. 
Leid het snoer niet 
onder meubels of 
apparaten door. Leg 
het snoer buiten het 
verkeersgebied en waar 
er niet over kan worden 

gestruikeld.
• Leg de stroomkabel 

niet op plekken waar 
men erover zou kunnen 
struikelen. Leg de 
stroomkabel niet onder 
vloerbedekking en bedek 
hem niet met vloerkleden, 
lopers of dergelijke.

• Om een overbelasting 
van het circuit te 
voorkomen wanneer je 
dit verwarmde kussen 
gebruikt, mogen geen 
andere apparaten met 
een hoog wattage op 
hetzelfde elektrische 
circuit worden gebruikt.

• Sluit het verwarmde 
kussen altijd rechtstreeks 
aan op een stopcontact. 
Vermijd, waar 
mogelijk, het gebruik 
van verlengsnoeren, 
aangezien deze kunnen 
oververhitten, waardoor 
brandgevaar kan 
ontstaan.

• Gebruik dit verwarmde 
kussen niet met een 
externe programmeur, 
tijdklokschakelaar of enig 
ander instrument dat 
het verwarmde kussen 
automatisch zou kunnen 
inschakelen, tenzij dit 
een door de fabrikant 
ingebouwde functie van 
het verwarmde kussen 
betreft.

• Trek niet aan de 
stroomkabel. Verplaats, 
draag of hang het 
verwarmde kussen nooit 
aan de stroomkabel.

• Knik of wikkel de 
stroomkabel en de 
stekker niet om het 
verwarmde kussen, 
dit kan de isolatie 
verzwakken of splijten, 
vooral op het punt waar 
de kabel het verwarmde 
kussen binnenkomt.

• Zorg dat de stroomkabel 
voor gebruik volledig is 
uitgerold en plaats hem 
zo dat hij niet in contact 
staat met enig onderdeel 
van het verwarmde 
kussen.

• Gebruik het verwarmde 
kussen niet als er tekenen 
zijn van schade aan 
het verwarmde kussen, 
de stroomkabel of een 
van de meegeleverde 
accessoires. Als de 
stroomkabel beschadigd 
is, moet deze, om 
gevaar te voorkomen, 
worden vervangen 
door de fabrikant, 
diens serviceagent 
of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon.

• Probeer geen elektrische 
of mechanische 
elementen in het 
verwarmde kussen te 
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repareren of aan te 
passen. Dit kan onveilig 
zijn en maakt de garantie 
ongeldig.

• Zorg dat de 
stroomtoevoer (inclusief 
spanning, frequentie en 
vermogen) overeenkomt 
met het typeplaatje van 
het verwarmde kussen.

• Houd pinnen of scherpe 
voorwerpen uit de buurt 
en prik hiermee niet in 
het verwarmde kussen

• Controleer het 
verwarmde kussen 
regelmatig en stuur het 
terug naar de leverancier 
als het verkeerd is 
gebruikt of beschadigd is.

• Haal de stekker van het 
apparaat altijd uit het 
stopcontact wanneer het 
niet in gebruik is.

• Kinderen moeten onder 
toezicht staan om niet 
met het apparaat te 
Houd het apparaat 
buiten bereik van 
kinderen en huisdieren.

• Dit apparaat is bedoeld 
voor huishoudelijk 
gebruik binnenshuis 
en soortgelijke 
toepassingen. Niet 
Gebruik het apparaat 
niet in de buurt van 
benzine, verf, brandbare 
gassen, ovens of andere 
warmtebronnen.

SPECIFICATIE
-

• Model: CH-HP03G
• Voltage: 220-240V~
• Frequentie: 50 Hz
• Vermogen: 100 W
• Productafmetingen: 65 x 90 cm
• Nettogewicht: 0,8 kg
• Brutogewicht: 1 kg
• Maximumtemperatuur: 65 °C

UITLEG VAN SYMBOLEN
-

ONDERDELEN
-
1. Verwarmd kussen
2. Connector één 
3. Connector twee 
4. Regelaar 
5. Stroomkabel 

Zachte cyclus bij maximaal 
40 °C 

Niet stomen 

Niet in de droger 

Niet bleken 

Materiaal voldoet aan de 
geldende veiligheidseisen en 
richtlijnen van de EU

Prik er geen pinnen in

Niet in gevouwen toestand 
gebruiken

Materiaal voldoet aan 
de geldende Britse 
veiligheidseisen en 
-voorschriften

Klasse II dubbel geïsoleerd 
materiaal 

Lees de instructiehandleiding 

Niet voor gebruik door kinder-
en van 3 jaar of jonger

Niet strijken 

40

5

4

3

1

2

• Zorg dat de stroomkabel 
niet omlaag hangt van 
het oppervlak waarop het 
apparaat is geplaatst, 
om te voorkomen dat het 
apparaat naar beneden 
wordt getrokken.
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REGELAAR 
-

1. Lcd-scherm 
2. Indicator temperatuurinstelling 
3. AAN-/UIT-knop 
4. Knop temperatuurinstelling

Deze afbeeldingen dienen slechts 
ter illustratie, raadpleeg je specifieke 
product.

Als je merkt dat er onderdelen van 
je bestelling ontbreken, neem dan 
contact op met onze klantenservice 
door een e-mail te sturen naar help@
cosihome.com, voor snelle en vriendelijke 
ondersteuning. 

BEDIENINGSINSTRUCTIES
-

Aanzetten Aanzetten 
1. 1. Steek connector twee in connector Steek connector twee in connector 

éénéén
2. 2. Steek de stroomkabel in een Steek de stroomkabel in een 

stopcontact.stopcontact.
3. 3. Zorg dat het stopcontact is Zorg dat het stopcontact is 

ingeschakeld.ingeschakeld.
4. 4. Houd de aan-/uitknop drie Houd de aan-/uitknop drie 

seconden ingedrukt. seconden ingedrukt. 
5. 5. Het verwarmde kussen wordt Het verwarmde kussen wordt 

ingeschakeld en het nummer van de ingeschakeld en het nummer van de 
indicator voor temperatuurinstelling indicator voor temperatuurinstelling 
licht op op het lcd-scherm van de licht op op het lcd-scherm van de 
controller.controller.

6. 6. Het verwarmde kussen wordt Het verwarmde kussen wordt 
ingeschakeld op warmteniveau 3. ingeschakeld op warmteniveau 3. 

VoorverwarmenVoorverwarmen
Voor het beste resultaat, verwarm vóór Voor het beste resultaat, verwarm vóór 
gebruik het verwarmde kussen minstens gebruik het verwarmde kussen minstens 
10 minuten voor. 10 minuten voor. 

1. 1. Druk herhaaldelijk op de knop Druk herhaaldelijk op de knop 
voor temperatuurinstelling totdat voor temperatuurinstelling totdat 
warmteniveau 6 is bereikt. warmteniveau 6 is bereikt. 

2. 2. Laat het verwarmde kussen Laat het verwarmde kussen 
minimaal 10 minuten minimaal 10 minuten 
voorverwarmen. voorverwarmen. 

De temperatuur instellenDe temperatuur instellen
1. 1. Druk herhaaldelijk op de knop Druk herhaaldelijk op de knop 

voor temperatuurinstelling voor temperatuurinstelling 
om door de zes beschikbare om door de zes beschikbare 
temperatuurinstellingen te bladeren. temperatuurinstellingen te bladeren. 

2. 2. Het warmteniveau wordt Het warmteniveau wordt 
weergegeven op het lcd-scherm weergegeven op het lcd-scherm 
van de regelaar.van de regelaar.

Automatisch uitschakelenAutomatisch uitschakelen
Voor je eigen veiligheid is het verwarmde Voor je eigen veiligheid is het verwarmde 
kussen uitgerust met een automatische kussen uitgerust met een automatische 
uitschakeltimer van 90 minuten die uitschakeltimer van 90 minuten die 
begint wanneer het verwarmde begint wanneer het verwarmde 
kussen wordt ingeschakeld. Na 90 kussen wordt ingeschakeld. Na 90 
minuten wordt het verwarmde kussen minuten wordt het verwarmde kussen 
uitgeschakeld. uitgeschakeld. 

Als je het verwarmde kussen wilt Als je het verwarmde kussen wilt 
blijven gebruiken nadat de timer van blijven gebruiken nadat de timer van 
90 minuten is verstreken, zet hem dan 90 minuten is verstreken, zet hem dan 
opnieuw aan en gebruik hem zoals opnieuw aan en gebruik hem zoals 
je gewend bent. Als er meer dan 10 je gewend bent. Als er meer dan 10 
minuten zijn verstreken, verwarm dan het minuten zijn verstreken, verwarm dan het 
verwarmde kussen opnieuw voor.   verwarmde kussen opnieuw voor.   

Handmatig uitschakelen Handmatig uitschakelen 
1. 1. Houd de aan-/uitknop drie Houd de aan-/uitknop drie 

seconden ingedrukt.seconden ingedrukt.
2. 2. Verwijder de stroomkabel uit het Verwijder de stroomkabel uit het 

stopcontact. stopcontact. 

WASSEN
-

WAARSCHUWING: 
SCHAKEL HET 
VERWARMDE KUSSEN 
ALTIJD UIT, TREK DE 
STEKKER UIT HET 
STOPCONTACT EN 
LAAT HET VERWARMDE 
KUSSEN VOLLEDIG 
AFKOELEN VOORDAT 
JE HET VASTPAKT OF 
SCHOONMAAKT.

PAS OP: KOPPEL 
DE REGELAAR EN 
VOEDINGSKABEL 
ALTIJD LOS VAN HET 

FoutcodesFoutcodes

VERWARMDE KUSSEN 
VOOR HET WASSEN. 
ZORG DAT ER GEEN 
WATER OF ANDERE 
VLOEISTOFFEN IN 
CONTACT KOMEN MET DE 
AFSTANDSBEDIENING OF 
DE STROOMSTEKKER.

PAS OP: GEBRUIK 
GEEN SCHUUR- OF 
OPLOSMIDDELEN, 
DEZE KUNNEN HET 
VERWARMDE KUSSEN 
BESCHADIGEN.

PAS OP: WANNEER HET 
VERWARMDE KUSSEN 

Foutcode Oorzaak Oplossing

P De regelaar is niet goed 
aangesloten.

Koppel het verwarmde kussen 
los. Zorg dat het bedieningse-
lement en/of de connector 
correct zijn aangesloten.  
Steek hem weer in het stop-
contact en gebruik hem zoals 
normaal.

E Het verwarmde kussen 
is in opgevouwen of 
verfrommelde staat 
gebruikt en is overver-
hit geraakt. Als veilig-
heidsmaatregel is het 
uitgeschakeld.

Schakel de regelaar UIT, haal 
de stekker uit het stopcontact, 
leg hem volledig vlak neer en 
laat hem afkoelen.

C De regelaar is onder 
het verwarmde kussen 
geplaatst en is overver-
hit geraakt. Als veilig-
heidsmaatregel is het 
uitgeschakeld.

Schakel de regelaar UIT, haal 
de stekker uit het stopcontact, 
leg hem volledig vlak neer en 
laat hem afkoelen.
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VERWARMDE KUSSEN 
BESCHADIGEN.

• Wring het verwarmde 
kussen nooit uit nadat 
het is gewassen.

• Geen wasknijpers 
plaatsen op de delen 
van het verwarmde 
kussen waar zich 
elektrische draden 
bevinden, dit kan 
het interne circuit 
beschadigen.

• Droog het verwarmde 
kussen altijd aan de 
lucht.

• Zorg vóór gebruik altijd 
dat het verwarmde 
kussen 100% droog is 
en zijn oorspronkelijke 
grootte heeft bereikt. 

OPSLAG
-

• • Als het verwarmde kussen wordt Als het verwarmde kussen wordt 
opgeborgen, zorg dan dat het opgeborgen, zorg dan dat het 
is afgekoeld voordat het wordt is afgekoeld voordat het wordt 
opgevouwen.opgevouwen.

• • Voorkom kreukels in het verwarmde Voorkom kreukels in het verwarmde 
kussentje als gevolg van voorwerpen kussentje als gevolg van voorwerpen 
die erop worden geplaatst tijdens die erop worden geplaatst tijdens 
opslag.opslag.

• • Het verwarmde kussen is uitgerust Het verwarmde kussen is uitgerust 
met een afneembare regelaar. Zorg met een afneembare regelaar. Zorg 
dat de regelaar is losgekoppeld dat de regelaar is losgekoppeld 
van zowel de netstroom als het van zowel de netstroom als het 
verwarmde kussen en op een veilige, verwarmde kussen en op een veilige, 
droge plaats, buiten het bereik van droge plaats, buiten het bereik van 
kinderen, wordt bewaard.kinderen, wordt bewaard.

• • Om je product op te slaan, raden Om je product op te slaan, raden 
we je aan de originele doos of een we je aan de originele doos of een 
doos van vergelijkbaar formaat te doos van vergelijkbaar formaat te 
gebruiken.gebruiken.

VAN DE REGELAAR IS 
GESCHEIDEN, KAN HET 
VERWARMDE KUSSEN 
WORDEN GEWASSEN, 
MAAR NOOIT CHEMISCH 
WORDEN GEREINIGD. 

• Probeer het verwarmde 
kussen niet op een 
andere manier te 
reinigen dan door de 
fabrikant aangegeven.

• Stel het 
bedieningselement en 
de stroomkabel niet 
bloot aan vocht.

• Gebruik voor handwas 
een mild waspoeder 
of wasmiddel en warm 
water. Vijf minuten 
laten weken en dan 
voorzichtig wassen en 
goed naspoelen met 
schoon water. 

• Voor machinewas, 
wassen als wol op 40°C.

DROGEN
-

PAS OP: SLUIT HET 
VERWARMDE KUSSEN 
NIET AAN OP HET 
STROOMNET OM HEM 
TE DROGEN. DROOG 
HET VERWARMDE 
KUSSEN NIET IN DE 
ZON EN GEBRUIK GEEN 
STRIJKIJZER OM HET TE 
DROGEN, DIT KAN DE 
ISOLATIELAAG VAN HET 

Terugnameregeling

Voor elk nieuw product dat u van 
One Retail Group koopt, kunt u één 
gelijkwaardig afgedankt elektrisch 
apparaat (AEEA) naar One Retail 
Group terugsturen voor recycling en 
verwijdering. Ga voor meer informatie 
over het recyclen van dit product naar 
www.cosihome.com. De eindgebruiker 
van elektrische en elektronische 
apparaten (AEEA) is verantwoordelijk 
voor het scheiden van oude batterijen 
en gloeilampen voordat ze worden 
ingeleverd bij een aangewezen dienst 
voor afvalverwerking en recycling. 
Afgedankte batterijen kunnen ook worden 
weggegooid in verzamelbakken, die te 
vinden zijn in de meeste plaatselijke 
supermarkten en recyclingcentra voor 
huishoudelijk afval.  

• • Bewaar het verwarmde kussen op Bewaar het verwarmde kussen op 
een veilige, schone en droge plek, een veilige, schone en droge plek, 
buiten bereik van kinderen, wanneer buiten bereik van kinderen, wanneer 
het niet wordt gebruikt.het niet wordt gebruikt.

• • Controleer het verwarmde kussen Controleer het verwarmde kussen 
regelmatig, inclusief voor gebruik na regelmatig, inclusief voor gebruik na 
opslag.opslag.

RECYCLING & VERWIJDERING
-

Afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA), batterijen, accu’s 
en verpakkingen mogen niet worden 
weggegooid met het restafval. Dit om 
mogelijke schade aan het milieu en 
het menselijk welzijn te voorkomen en 
voor het behoud van onze natuurlijke 
bronnen te helpen behouden. De 
meeste elektrische producten met een 
stekker, batterij of kabel kunnen worden 
gerecycled. Neem contact op met 
de gemeente, de ophaaldienst voor 
huishoudelijk afval of de winkel waar het 
product werd gekocht, voor informatie 
over de regionale inzamelprogramma’s. 

Dit symbool op het product en/
of de verpakking geeft aan dat, 
overeenkomstig Richtlijn 2012/19/EU, die 
van toepassing is op gebruikte elektrische 
en elektronische apparaten, afgedankte 
elektrische apparatuur (AEEA) niet mogen 
worden weggegooid met het algemene 
huishoudelijke afval. 

Dit symbool geeft aan dat het product of 
de verpakking kan worden gerecycled. 

Afgedankte elektrische en ele-
ktronische apparatuur (AEEA)

De Mobius-loop
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